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Tack för att du har köpt en snöslunga från Honda.

Den här bruksanvisningen täcker drift och underhåll av Honda snöslunga: 
HSS1370i.

All information i detta dokument utgår från den senaste produktinformation 
som fanns att tillgå vid godkännandet för tryckning.

Honda Motor Co. Ltd. förbehåller sig rätten att ändra innehållet när som helst 
utan förvarning och utan att det medför några skyldigheter.

Ingen del av detta dokument får reproduceras utan skriftligt medgivande.

Instruktionsboken ska betraktas som en permanent del av snöslungan och ska 
medfölja om snöslungan säljs vidare. Observera särskilt information som föregås 
av följande signalord:

Indikerar en stor risk för allvarliga personskador eller dödsfall 
om anvisningarna inte följs.

VAR FÖRSIKTIG: Indikerar risk för personskada eller materialskador om 
anvisningarna inte följs.

OBS! Innehåller praktisk information.

Om du får problem eller om du har frågor om snöslungan tar du kontakt med 
din återförsäljare.

Arbete med denna utrustning kräver särskilda ansträngningar för att 
säkerställa användarens och andras säkerhet. Läs och förstå 
bruksanvisningen innan du använder denna utrustning; om du inte 
gör det kan det leda till personskador eller skador på utrustningen.

VARNING

VARNING
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Avfallshantering
För att skydda miljön ska denna produkt, batteriet, motoroljan etc. inte 
slängas som vanligt avfall. Följ gällande lagar och förordningar eller rådgör 
med din återförsäljare angående kassering.
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1. SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

För att garantera säker drift –
VARNING

• Hondas snöslunga är utformad för en säker och 
tillförlitlig användning om den hanteras enligt 
anvisningarna.
Se till att du läst och förstått den här bruksanvisningen 
innan du använder snöslungan. Om detta inte sker kan 
det leda till personskada eller skada på utrustningen.

• För aldrig in handen i snöslungans utkastarrör 
medan motorn är igång; det kan leda till allvarliga 
personskador.

• Vistas inte eller arbeta omkring matarskruven när 
motorn är igång. Du kan fastna med dina fötter 
i matarskruven om den startar oavsiktligt vilket ökar 
risken för allvarliga personskador.

• Om snöslungans utkastarrör täpps igen, ska du 
stanna motorn och använda en snökäpp eller en 
träpinne för att rensa det.

• För aldrig in handen i snöslungans utkastarrör 
medan motorn är igång; det kan leda till allvarliga 
personskador.

• Håll personer och husdjur borta från snöslungans 
arbetsområde.
3
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• Avgaserna innehåller koloxid, en färglös och luktfri 
men giftig gas. Att andas in koloxid kan orsaka 
medvetslöshet vilket kan leda till dödsfall.

• Om du kör snöslungan i ett helt eller även bara 
delvis inneslutet område, kan inandningsluften 
innehålla en farlig mängd avgaser.

• Kör aldrig snöslungan inne i garage, hus eller 
i närheten av öppna fönster eller dörrar.

• Bensin är synnerligen brandfarligt och kan under 
vissa förhållanden vara explosivt.

• Rök inte och se till att inga lågor eller gnistor finns 
i området där snöslungan tankas eller där bensin 
lagras.

• Fyll inte på för mycket bränsle i bränsletanken och se 
till att tanklocket är ordentligt stängt när du har 
tankat.

• Tanka i ett väl ventilerat utrymme med motorn 
avstängd.

• När avgassystemet är varmt finns risk för svåra 
brännskador. Undvik att röra vid motorn när den har 
varit igång.

• Se till att öppna lågor eller gnistor inte förekommer 
i närheten av batterierna. Batterier bildar explosiv 
gas som kan orsaka explosion.

• Hantera batterielektrolyt ytterst försiktigt eftersom 
det innehåller utspädd svavelsyra. Hud- eller 
ögonkontakt kan ge svåra frätskador eller orsaka 
blindhet.
4
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Operatörens ansvar
• Försök aldrig modifiera snöslungan. Det kan orsaka olyckor eller skador 

på snöslungan och annan utrustning. Om man mixtrar med motorn, 
upphäver detta EU-typgodkännande av denna motor.
– Anslut inte en förlängning till ljuddämparen.
– Modifiera inte insugningssystemet.
– Justera inte regulatorn.

• Du ska känna till hur snöslungan stannas snabbt och förstå hur alla 
reglage fungerar.

• Låt inte barn eller andra personer röra vid batteriet 
om de inte förstår hur man ska handskas med det 
eller inte känner till riskerna med batteriet.

• Använd inte ett batteri där elektrolytnivån är på 
eller under markeringen för lägsta nivå. Det kan 
explodera och orsaka allvarliga skador.

• Använd skyddsglasögon och gummihandskar när du 
hanterar batterierna, annars kan du få brännskador 
eller bli blind på grund av batterielektrolyten.

• Läs den här bruksanvisningen noga och se till att 
du förstår den innan du hanterar batterierna. 
Om anvisningarna inte följs kan det orsaka 
personskador eller skada på snöslungan.
5
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• Låt aldrig någon som inte fått korrekta instruktioner använda snöslungan. 
Om människor eller husdjur plötsligt dyker upp framför snöslungan när 
den är i gång, ska du omedelbart släppa drivkopplingsreglaget för att 
stoppa snöslungan och på så vis undvika möjliga skador på grund av de 
roterande bladen.

För att garantera säker drift –
• Utför alltid en kontroll före drift (sidan 32 till 41) innan du startar 

motorn. På så sätt kan du undvika olyckor eller skador på utrustningen.
• Hondas snöslungor är utformade för att erbjuda säker och tillförlitlig 

användning om de hanteras enligt anvisningarna. Se till att du läst och 
förstått den här bruksanvisningen innan du använder snöslungan. Om 
detta inte sker kan det leda till personskada eller skada på utrustningen.

• Innan snöslungan tas i drift, ska du kontrollera området där du ska 
utföra snöröjningen. Ta bort skräp och andra föremål som snöslungan 
kan köra på eller kasta ut, eftersom de kan orsaka olyckor eller skada på 
snöslungan.

• Inspektera snöslungan innan du tar den i drift. Reparera eventuell skada 
och rätta till fel innan den tas i drift.
Om du kör på något föremål när snöslungan är igång, ska du omedelbart 
stoppa motorn och kontrollera skadan. Skadad utrustning kan öka risken 
för olyckor under arbetet.

• Använd inte snöslungan när sikten är dålig. Vid dålig sikt är risken större att 
man kör på något föremål eller orsakar en olycka.

• Använd aldrig snöslungan för att ta bort snö från en grusväg eller 
garageinfart med grusbeläggning eftersom stenar kan fångas upp och 
slungas i väg. Det kan leda till att personer i närheten skadas.

• Förvara inte verktyg, trasor eller liknande i eller bakom kåporna, 
eftersom det kan leda till personskador eller skador på snöslungan. 
Förvara alltid verktygen på den avsedda platsen.

VARNING
6
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• Justera snöutkastarröret för att undvika att operatören, förbipasserande, 
fönster eller andra objekt träffas av den utkastade snön. Vistas ej framför 
snöutkastarröret när motorn är igång.

• Barn och husdjur får inte befinna sig i arbetsområdet för att undvika att de 
skadas av skräp som slungas ut av eller genom kontakt med snöslungan.

• Använd inte snöslungan till att ta bort snö från sluttande tak.
• För att undvika att snöslungan välter ska du vara försiktig när du byter 

riktning medan du arbetar i sluttningar.
• Snöslungan kan välta vid branta lutningar om den lämnas utan tillsyn 

och medföra att operatören eller åskådare skadas.
• Använd inte snöslungan i sluttningar som överstiger 10° (17 %).
• Den maximala säkerhetslutningsvinkeln är endast avsedd som referens. 

För att undvika att snöslungan välter, ska man hålla sig borta från allt för 
branta sluttningar. Risken för att snöslungan välter är ännu större när 
underlaget är löst, blött eller ojämnt.

• Använd aldrig snöslungan i höga transporthastigheter på hala underlag.
• Kontrollera att snöslungan inte är skadad och att den är i funktionsdugligt 

skick innan du startar motorn. För din egen och andras säkerhet ska du 
vara mycket försiktig när du arbetar i sluttningar.

• Om snöslungans utkastarrör täpps igen, ska du stanna motorn och 
använda en snökäpp för att rensa det. 
För aldrig in handen i snöslungans utkastarrör medan motorn är igång; 
det kan leda till allvarliga personskador.

VARNING
7
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• Kör aldrig motorn i ett utrymme där avgaser kan ansamlas. Avgaser 
innehåller giftigt kolmonoxid. Om du utsätts för det kan det leda till att du 
förlorar medvetandet och till dödsfall.

• Ljuddämparen och motorn blir väldigt varma under drift och förblir 
varma en stund efter att motorn stängts av. Var noga med att inte 
vidröra ljuddämparen eller motorn när de är varma. Låt motorn svalna 
innan snöslungan förvaras inomhus.

• Stanna motorn och låt den svalna innan du börjar arbeta med kåpor vid 
inspektion och annan service.

• Kontrollera området noga innan du backar snöslungan. Titta bakåt och 
var försiktig när du backar.

• Alla som arbetar med den ska ha handskar, mössor, skyddsglasögon och 
vinterkläder.
Använd även halksäkra vinterskor.

• Skydda hörseln genom att använda öronproppar när du arbetar med 
snöslungan.

OBS! 
Gå, spring inte, och ha alltid ett fast grepp om handtagen när du kör snöslungan. 
Använd lämpliga vinterkängor med bra grepp.

VARNING
8
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2. PLACERING AV SÄKERHETSDEKALER

Dessa dekaler varnar dig för potentiella risker som kan vålla allvarliga skador. 
Läs noga alla dekaler, säkerhetsmeddelanden och försiktighetsåtgärder som 
beskrivs i den här handboken.
Deras innebörd förklaras på sidan 3 och 5.

Kontakta närmaste återförsäljare för att beställa utbytesdekaler om de ramlar av 
eller blir svårläsliga.
9
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Placering av CE- och bullermärkning

CE-MÄRKNING

Tillverkarens och den auktoriserade representantens och importörens namn och adress finns i 
”Försäkran om överensstämmelse” i INNEHÅLLSÖVERSIKT i den här instruktionsboken.

BULLERMÄRKNING

Tillverkarens namn och 
adress

Namn och adress på 
auktoriserad representant 
och importör

Ramens serienummer
(typ och serienummer 
från Försäkran om 
överensstämmelse)

TillverkningsårMotorns nettoeffekt
Maskinvikt (standardspecifikation)
11
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3. IDENTIFIERING AV KOMPONENTER

Notera ramens och motorns serienummer på avsedd plats nedan. Du behöver 
dessa serienummer när du beställer delar.

Ramens serienummer:                                                                                                               

Motorns serienummer:                                                                                                              

* Ramens serienummer står på CE-märket (se sidan 11).

BRÄNSLETANK
LJUDDÄMPARE

LJUDDÄMPARSKYDD

SNÖUTKASTARRÖR

SKYDD FÖR 
UTKASTARRÖR

SNÖKÄPP

MOTORNS SERIENUMMER

AVTAPPNINGSPLUGG FÖR MOTOROLJA

MOTOROLJEPÅFYLLNINGSLOCK/OLJEMÄTSTICKA

MATARSKRUV

STRÅLKASTARE

HÖJDJUSTERINGSBULT 
FÖR STYRSTÅNG
12
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TÄNDHATT

BRÄNSLEMÄTARE

TANKLOCK

STYRHANDTAG (höger)

STYRHANDTAG
(vänster)

MANUELL STARTSPAK BRÄNSLEKRANENS SPAK

BATTERI

SÄKRINGSDOSOR

BATTERIKÅPA
13
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DRIVKOPPLINGSREGLAGE

GASREGLAGE

HUVUDVÄXELSPAK

STRÖMSTÄLLARE, 
ÅTERSTÄLLNING AV 
MATARSKRUVENS KÅPA

UTKASTARRÖRETS 
MANÖVERVÄLJARE

ICS-BRYTARE 
(Intelligence 
Control System)

MOTORSTRÖMBRYTARE MATARSKRUVENS 
STRÖMSTÄLLARE

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(röd)

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(orange)
14
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4. REGLAGE

Tändningslås

Använd tändningslåset för att slå på tändsystemet för att starta motorn, och för 
att stanna motorn.

Drivningens varningsindikator (röd)

Drivningens varningsindikator (röd) lyser några sekunder när du vrider 
huvudbrytaren från OFF (AV) till ON (PÅ). Indikatorn är släckt när motorn är i gång. 
Om indikatorn inte tänds när du vrider tändningslåset från OFF (AV) till ON (PÅ) 
och lyser medan motorn är i gång ska du kontakta en serviceverkstad.

AV: Motorbrytarläge för avstängning av motorn. 
(Du kan ta ut/sätta i tändningsnyckeln när brytaren är i det här 
läget.)

PÅ: Motorbrytarläge läge när motorn är i gång.
Samtliga elkretsar slås på.
(Det hörs ett klickande ljud när brytaren ställs i det här läget.)

START: Motorbrytarläge för att starta motorn. Startmotorn kopplas in. 
Släpp nyckeln så återgår brytaren automatiskt till läget ON (PÅ).

MOTORSTRÖMBRYTARE

START
PÅAV

······

······ ······

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR (röd)
15
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Drivningens varningsindikator (orange)

Drivningens varningsindikator (orange) tänds när du vrider huvudbrytaren från 
OFF (AV) till ON (PÅ). Indikatorn (orange) slocknar när du startar motorn. 
Indikatorn är släckt när motorn är i gång. Om indikatorn inte tänds vid start, 
eller om den börjar lysa eller blinka när motorn är i gång, ska du kontakta en 
auktoriserad serviceverkstad. 

Om den orange indikatorn blinkar 3 gånger kan drivningens skyddssystem 
vara aktiverat, exempelvis på grund av problem med drivsystemet eller 
överbelastning. Läs mer om skyddssystemet på sidan 61.

Om indikatorn tänds eller blinkar under drift ska du ta dig till en säker plats, 
stänga av motorn och vidta de åtgärder som beskrivs i felsökningstabellen 
(se sidan 98).

Om du vrider motorströmbrytaren till ON (PÅ) samtidigt som du manövrerar 
matarskruvens kopplingsreglage eller drivkopplingsspaken blinkar indikatorn 
(orange). När du stoppar matarskruvens kopplingsreglage eller 
drivkopplingsspaken tänds indikatorn (orange) och snöslungan återgår till 
normal drift.

DRIVNINGENS VARNINGSINDIKATOR 
(orange)
16
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Bränslekranens spak

Bränslekranen öppnar och stänger bränsleledningen från bränsletanken till 
förgasaren. 
Vrid bränslekranen till läget ON (PÅ) för att öppna bränsleledningen och vrid 
den till läget OFF (AV) för att stänga den. 
Vrid inte bränslekranen halvvägs, den ska alltid vara antingen i läget ON (PÅ) 
eller OFF (AV).

Innan snöslungan transporteras eller lutas för service ska du se till att 
bränslekranen är i läget OFF (AV) för att förhindra eventuella 
bränsleläckage. Utspillt bränsle eller bränsleångor kan antändas.

VARNING

BRÄNSLEKRANENS SPAK

AV

PÅ

AV PÅ

······

······
17
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Manuell startspak

Snöslungan har ett automatchokesystem. Du behöver inte använda den 
manuella startspaken under en normal start. Systemet kanske dock inte fungerar 
på rätt sätt om det är igensatt av främmande föremål (till exempel is).

Om motorn inte startar efter 5 försök trycker du på och släpper den manuella 
startspaken en gång och försöker sedan starta motorn (se sidan 42).

MANUELL STARTSPAK

PÅ

PÅ 
(TRYCK)

······
18
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Gasreglage

Använd gasreglaget till att justera motorns varvtal och utkastningslängden.

När du för gasreglagespaken mot FAST (SNABBT) ökar både motorvarvtalet och 
utkastningslängden.
När du för gasreglagespaken mot SLOW (LÅNGSAMT) minskar både 
motorvarvtalet och utkastningslängden.

······

······

······

······

······

······

PÅAV

4:e (lång)

3:e

2:a

1:a (kort)

GASREGLAGE

SNABB

LÅNG-
SAM
19
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Huvudväxelspak

Använd växelreglaget för att köra snöslungan framåt eller bakåt.
Spaken har två hastighetsområden, lågfart och högfart. 
Du kan öka och minska snöslungans hastighet inom något av de två 
hastighetsområdena.

Körning framåt:
För huvudväxelspaken sakta framåt från N-läget (friläge). 
Backning: 
För huvudväxelspaken sakta bakåt från N-läget (friläge).

Lägg växelreglaget i läget N (neutral) när snöslungan inte används.
• Ställ in körhastigheten genom att föra växelspaken till önskad position i 

lågfartsområdet beroende på snöns beskaffenhet, och röj bort snön.
• Ställ in körhastigheten med hänsyn till underlaget och omgivningen innan du 

flyttar snöslungan.

OBS!
Snöslungan har en funktion som begränsar maxhastigheten när du backar. 
Kontakta en serviceverkstad om du vill veta mer.

LÅGFARTSOMRÅDE N (neutral)

HÖGFARTSOMRÅDE

BACK

FRAMÅT

HÖGFARTSOMRÅDE

SNABB

LÅNGSAM

LÅNGSAM

SNABB

HÖGFARTS-
OMRÅDE

LÅGFARTS-
OMRÅDE

N (neutral)

LÅGFARTS-
OMRÅDE
HÖGFARTS-
OMRÅDE

BACK
HUVUDVÄXELSPAK

FRAMÅT
20
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ICS-brytare (Intelligence Control System)

Använd ICS-brytaren till att ändra snöslungans arbetsläge (automatisk justering). 
Du kan välja arbetsläget PÅ eller AV.

Tryck på ICS-brytaren för att slå PÅ funktionen. Indikatorn (grön) tänds som en 
påminnelse. Tryck en gång till för att stänga AV funktionen, då släcks även 
indikatorn.

Så här fungerar läget PÅ:
• Körhastigheten justeras automatiskt efter arbetsbelastningen så att 

motoreffekten kan hållas vid eller nära maxnivån.
• Motorvarvtalet justeras automatiskt efter driftsförhållandena så att 

utkastningslängden förblir så som ställts in med gasreglaget.
• När huvudväxelspaken är i läget N (neutral), när matarskruvens 

kopplingsreglage är inställt på AV eller när du kör bakåt sänks motorvarvtalet 
automatiskt. När du ställer huvudväxelspaken i läget framåt och 
matarskruvens kopplingsreglage är i läget På återgår motorvarvtalet 
automatiskt till det normala.
Motorvarvtalet sänks också automatiskt när du kör bakåt.

• Matarskruven lyfts automatiskt upp när du backar snöslungan.

Så här fungerar läget AV:
• Inga automatiska justeringar görs. Du justerar motorvarvtalet och 

körhastigheten manuellt sett till arbetsbelastningen.

······

······

······ ······

PÅ AV

PÅ AV

ICS-BRYTARE (Intelligence 
Control System)
21
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Läget PÅ:
Körhastigheten sänks automatiskt så att motorvarvtal och utkastningslängd 
behålls vid den hastighet och utkastningslängd som ställts in med gasreglaget. 
Om du ställer in spaken för utkastningslängden i det andra området nedifrån 
rensas snön snabbast (maximal snöröjningseffektivitet), men utkastningslängden 
blir kortare. Ställ in manöverspaken på ett motorvarvtal och en utkastningslängd 
som passar för arbetet.

······

······

······

······

4:e (lång)

3:e

2:a

1:a (kort)

GASREGLAGEPÅ AV

PÅ

······

······
ICS-BRYTARE

Lång

Långsam

Kort

Snabb

······
22
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Läget AV:
Om belastningen ökar under snöröjningsarbetet sjunker motorvarvtal och 
utkastningslängd under det varvtal och den längd som ställts in med 
gasreglagespaken. Minska arbetsbelastningen på snöslungans röjningsdelar så 
att motorvarvtal/utkastningslängd hålls vid inställt varvtal/inställd längd. 
Om du inte är säker på rätt position för motorvarvtal och utkastningslängd 
rekommenderas att du ställer reglagespaken i tredje läget underifrån (läget för 
maximal effekt). Ställ därefter in önskad utkastningslängd för 
snöröjningsarbetet.

GASREGLAGEPÅ AV

ICS-BRYTARE ······

······

······ 3:e

AV ······
23



3SV616000.book  Page 24  Wednesday, July 16, 2025  9:35 AM
Drivkopplingsreglage

Om du trycker in drivkopplingsreglaget kör snöslungan framåt eller bakåt 
beroende på vilket läge växelspaken ligger i.
Om du flyttar snöslungan från ett ställe till ett annat ska du endast trycka på 
drivkopplingsreglaget.

Matarskruvens kopplingsreglage

Om du håller in matarskruvens kopplingsreglage tänds indikatorn som en 
påminnelse och snöslungningsmekanismen startar. Om du släpper kopplingen 
stannar mekanismen och indikatorn släcks.

• Om indikatorn (grön) inte tänds och varken matarskruv eller fläkt roterar när 
du trycker på matarskruvens kopplingsreglage ska du låta en servicetekniker 
se över snöslungan.

• Om du håller in matarskruvens kopplingsreglage in i mer än fyra sekunder 
aktiveras skyddsfunktionen. Den förhindrar att skruven och fläkten roterar.

• När du trycker på matarskruvens kopplingsreglage medan drivkopplingsreglaget 
hålls intryckt, eller när drivkopplingsreglaget hålls kvar medan du trycker på 
matarskruvens kopplingsreglage, fortsätter matarskruven och fläkten att 
rotera även när du släpper matarskruvens kopplingsreglage. Matarskruven 
och fläkten stannar när du släpper drivkopplingsreglaget eller när du trycker 
på matarskruvens kopplingsreglage igen. (Drivkopplingsreglaget och 
matarskruvens kopplingsreglage har en sammankopplad funktion).

DRIVKOPPLINGSREGLAGE

URKOPPLAD

INKOPPLAD

······

······
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Styrhandtag
Använd styrhandtaget till att svänga snöslungan. 
Kläm in styrhandtaget på den sida mot vilken du vill svänga snöslungan. 
Observera att du kan reglera svängradien beroende på huvudväxelspakens läge 
och hur mycket du klämmer på styrhandtaget.

Så här svänger du åt höger: Kläm på höger styrhandtag. 
Så här svänger du åt vänster: Kläm på vänster styrhandtag.

• Sänk hastigheten när du ska svänga. 
Det kan vara halt att arbeta på snö och du kan ramla.

• När du använder styrhandtaget måste du kontrollera att omgivningen är 
säker. Maskinens riktning kan ändras plötsligt beroende på hur hårt du 
håller i styrhandtaget. Var försiktig så att du inte vidrör handtaget eller 
kontrollpanelen. Det kan leda till en oväntad olycka.

• Observera att underlagets skick (till exempel snötäckt asfalt, sluttningar 
eller gropar) kan påverka svängradien och styrkänslan.

MATARSKRUVENS STRÖMSTÄLLARE

INKOPPLAD URKOPPLAD

······

······

VÄNSTER-
SVÄNG

······

RAKT

STYRHANDTAG 
(vänster)

RAKT
HÖGERSVÄNG

············

······

············

STYRHANDTAG (höger)

VARNING
25



3SV616000.book  Page 26  Wednesday, July 16, 2025  9:35 AM
Utkastarrörets manöverväljare

Riktningen och vinkeln för den snö som slungas ut kan justeras med 
utkastarrörets manöverväljare. 
Vrid huvudbrytaren till läge ON (PÅ) och styr riktning och vinkel för utkastning 
av snön uppåt/nedåt eller höger/vänster genom att manövrera utkastarrörets 
manöverväljare (se sidorna 50 och 55). 
Använd utkastarrörets manöverväljare medan motorn är i gång. Om du 
använder utkastarrörets manöverväljare när motorn är avstängd kan batteriet 
laddas ur.
• Om du fortsätter att använda utkastarrörets manöverväljare när utkastarröret 

har fastnat aktiveras motorns skyddsfunktion och motorn kan sluta fungera. 
Ta bort de frusna eller främmande föremål som har fått röret att fastna och 
vänta några minuter innan du försöker använda det igen.

VAR FÖRSIKTIG:
Ställ in utkastsriktningen och dess vinkel, så att du inte träffar 
förbipasserande, fönster eller andra föremål med den snö som slungas ut.

HÖG

LÅG

VÄNSTER

HÖGER UTKASTARRÖR

UTKASTARRÖRETS MANÖVERVÄLJARE

VÄNSTER
LÅG

HÖGER

VÄN-
STER

HÖG

HÖGER

LÅG

HÖG
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Strömställare för återställning av matarskruvens kåpa

Använd strömställaren för återställning av matarskruvens kåpa till att ställa in 
kåpans höjd och lutningsvinkel (se sidan 47 angående inställningen).

OBS!
Använd strömställaren för återställning av matarskruvens kåpa medan motorn 
är i gång. Om strömställaren för återställning av matarskruvens kåpa används 
när motorn är avstängd (OFF) kan batteriet laddas ur.

Höjdjusteringsbult för styrstång

Styrstångens höjd kan justeras till två nivåer.
Om du behöver justera styrstångens höjd kontaktar du en serviceverkstad.

MATARSKRUVENS KÅPA

LÅG 
(NER)

MITTRE

HÖG (UPP)
UPP

NER
NER

UPP

STRÖMSTÄLLARE, 
ÅTERSTÄLLNING AV 
MATARSKRUVENS 
KÅPA

BULTAR FÖR 
HÖJDJUSTERING 
AV STYRSTÅNGEN 
(både höger och 
vänster)
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Med, glidskena

Ställ in meden och glidskenan i enlighet med de förhållanden som råder för 
gatbeläggningen där du ska röja bort snö. Använd meden till att bestämma 
höjden mellan marken och matarskruven och ställ in glidskenan för att få en 
jämn snöyta (se sidan 39).

MATARSKRUV

SKRAPA
MED
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Bränslemätare

Bränslemätaren visar hur mycket bränsle som finns i bränsletanken. När 
bränslemätarens nål når intervallet TOM (EMPTY), ska du fylla på bränsletanken 
så snart som möjligt.

Strålkastare

Strålkastaren tänds när huvudbrytaren är i läget ON (PÅ). 
Batteriet kan laddas ur om ljuset är PÅ (ON) när motorn är AV (OFF). 
Om strålkastaren inte tänds kan det vara fel på batteriet. Kontrollera batteriet.

BRÄNSLEMÄTARE

FULL

TOM

······

······

STRÅLKASTARE
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Hjulsprint

Ta inte bort hjulsprintarna när snöslungan står i en sluttning. Snöslungan 
kan röra sig oavsiktligt och orsaka allvarliga skador.

Innan du tar bort hjulsprintarna ska du placera snöslungan på ett plant 
underlag. Stoppa de roterande delarna, stäng av motorn och ta ur startnyckeln.

Ta bort saxsprintarna och hjulsprintarna från höger och vänster hjul. Det gör att 
bandet kan rotera fritt så att du kan flytta snöslungan om motorn inte fungerar 
som den ska. Använd en ny saxsprint när du sätter tillbaka hjulsprinten.

VARNING

HJULSPRINT

SAXSPRINT
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Snökäpp

Om snöslungans utkastarrör eller snöslungans mekanism täpps igen ska du 
stanna motorn och rensa röret med den här käppen.

• Innan du tar bort snön som täppt igen snöslungan, ska du se till att 
motorn är avstängd och att alla roterande delar har stannat helt. 
Ta bort nyckeln ur huvudbrytaren.
Om du inte gör det kan det leda till allvarliga personskador eller 
dödsfall.

• Placera inte handen i snöslungans utkastarrör eller i snöslungnings-
mekanismen när motorn är i gång, det kan orsaka allvarliga 
personskador.

VARNING

SNÖKÄPP
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5. KONTROLL FÖRE START

• Förhindra oavsiktlig start genom att ta ur tändningsnyckeln innan du 
utför kontrollerna före körning.

• För din egen säkerhet ska du alltid utföra en kontroll före körning innan 
du börjar arbeta.

• Kontroller före körning ska utföras på ett fast och plant underlag.
• Utför nödvändigt underhåll om du upptäcker några avvikelser. Om du 

inte kan utföra arbetet själv kontaktar du en serviceverkstad.

Titta runt och under motorn för att kontrollera att det inte förekommer några 
tecken på olje- eller bensinläckor.

Bränsle

Kontroll:

Kontrollera att bränslemätarens nål är i läget FULL. 
Om nålen inte befinner sig i detta läge, fyller du på bränsle till den nivå som 
visas.

Påfyllning:
Rekommenderat bränsle

Denna motor är certifierad för att användas med blyfri bensin med ett oktantal 
på 91 eller högre (ett pumpoktantal på 86 eller högre).
Bränslespecifikation(er) som är nödvändiga för att upprätthålla kontrollsystemets 
utsläppskapacitet: E10-bränsle som avses i EU-förordningen. 
Använd aldrig bensin som är gammal, förorenad eller uppblandad med olja. 
Se till att smuts och vatten inte kan komma in i bränsletanken.

Blyfri bensin
Bensin med oktantal på 91 eller högre 

Pumpoktantal på 86 eller högre

VARNING
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Ta bort tanklocket och fyll tanken med bensin av rekommenderad typ. 
Fyll inte tanken helt. Fyll den till cirka 35 mm under påfyllningsrörets överdel så att 
bränslet kan expandera.
Se till att tanklocket skruvas åt säkert och är ordentligt stängt när du har tankat färdigt.

Fyll på bränsletanken från snöslungans högra sida (sidan med bränsletanken).

MAXIMAL 
BRÄNSLENIVÅ

35 mm

FULL

TOM

TANKLOCK

BRÄNSLE-
MÄTARE

BRÄNSLEPÅ-
FYLLNINGS-
RÖR

······

······
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• Bensin är synnerligen brandfarligt och kan under vissa förhållanden vara 
explosivt.

• Tanka i ett väl ventilerat utrymme med motorn avstängd. 
Rök inte och tillåt inte öppen eld eller gnistor på tankningsplatsen eller 
där bensin lagras.

• Fyll aldrig behållare inuti ett fordon eller på en lastbil eller ett släpflak 
med plastfoder. Placera alltid behållaren på marken, på avstånd från 
fordonet, innan du fyller på. Om det går ska du ta bort snöslungan från 
lastbilen eller släpvagnen och fylla på bränslet på marken. Om det inte 
går ska du fylla på snöslungan på en släpvagn via en portabel behållare 
snarare än ett bensinpumpsmunstycke. Håll alltid munstycket i kontakt 
med kanten på bränsletanken eller behållarens öppning tills 
bränslepåfyllningen är klar.
Använd inte en öppen munstyckesspärr.

• Var försiktig så att du inte spiller bränsle vid tankning. Utspillt bränsle 
eller bränsleångor kan antändas.
Om bränsle spills ut, se till att området är torrt innan du startar motorn. 
Om du spiller bränsle på kläderna ska du byta kläder omedelbart.

• Undvik upprepad eller långvarig hudkontakt och inandning av ångor.
• FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

VAR FÖRSIKTIG:
Vi rekommenderar inte att bensinersättningar används; de kan vara 
skadliga för bränslesystemets komponenter.

OBS! 
Bensin förstörs mycket snabbt beroende på till exempel ljusexponering, 
temperatur och tid. 
I värsta fall kan bensinen förorenas på en månad. 
Användning av förorenat bränsle kan skada motorn allvarligt (förgasaren 
igentäppt, insugningsventil kan fastna). 
Skador som orsakats av förorenat bränsle täcks inte av garantin. 
För att undvika detta ska du följa dessa rekommendationer: 
• Använd bara bensin med angivna specifikationer (se sidan 32).
• Använd färsk och ren bensin.
• För att bromsa bränslets nedbrytningsprocess ska bensin förvaras i en 

godkänd bränslebehållare.
• Inför långvarig förvaring (mer än 30 dagar) ska bränsletanken och förgasaren 

tömmas (se sidan 90).

VARNING
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BENSIN SOM INNEHÅLLER ALKOHOL

Om du bestämmer dig för att använda bensin med alkohol (gasohol) måste dess 
oktantal vara minst lika högt som det som Honda rekommenderar. Det finns två 
typer av ”gasohol”: en som innehåller etanol och den andra innehåller metanol. 
Använd inte gasohol (bränsle) som innehåller mer än 10 % etanol. Använd inte 
bensin som innehåller mer än 5 % metanol (metyl eller träsprit) som inte också 
innehåller hjälplösningsmedel och korrosionsskyddsmedel för metanol.

OBS! 
• Skador på bränslesystemet eller problem med motorns prestanda som 

orsakats av användning av bensin som innehåller mer alkohol än vad som 
rekommenderas, täcks inte av garantin.

• Försök att ta reda på om bränslet innehåller alkohol innan du köper bränsle 
från en ny bensinstation. Kontrollera alkoholens typ och procenthalten om 
bränslet innehåller alkohol.
Om icke önskvärda symptom uppträder då en speciell sorts bensin används. 
Byt till en bensin som du vet innehåller mindre än den rekommenderade 
mängden alkohol.
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Motorolja

Inspektion:
Kontrollera motoroljenivån med motorn avstängd och på plant underlag.

1. Justera snöslungan så att motorkåpans underdel är horisontell sett från sidan 
genom att justera matarskruvens vinkel.

2. Demontera oljepåfyllningslocket/oljemätstickan och torka av den.
3. För in och ta bort oljestickan i oljepåfyllningsröret men utan att skruva på 

den. Kontrollera oljenivån som visas på oljestickan.
4. Fyll på olja till den övre markeringen på oljestickan med rekommenderad olja 

om oljenivån är låg.
5. Sätt tillbaka oljepåfyllningslocket/oljestickan ordentligt.

Påfyllning:
Fyll på olja till den övre markeringen på oljestickan med rekommenderad olja 
om oljenivån är låg.
Byt ut oljan om den är mycket nedsmutsad eller missfärgad. (Läs mer om att 
byta motorolja på sidan 75.)

Justera så att den är horisontell 
sett från sidan genom att 
justera matarskruvens vinkel. NEDRE GRÄNS 

(Oljan kan endast ses 
i den nedre delen av 
stickans mätområde.)

ÖVRE GRÄNS 
(Oljan kan 
ses i den 
övre delen 
av stickans 
mätområde.)

MOTOROLJEPÅFYLLNINGSLOCK/
OLJEMÄTSTICKA
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Rekommenderad olja
Använd 4-taktsolja som motsvarar eller överträffar kraven för API-klassning SE 
eller senare (eller likvärdig olja). Kontrollera alltid på API-etiketten på 
oljebehållaren, bokstavskombinationen ska vara SE eller senare (eller likvärdig).

SAE 5W-30 rekommenderas för allmän användning.

Smörjoljespecifikationer som är nödvändiga för att upprätthålla 
kontrollsystemets utsläppskapacitet: Äkta Honda-olja.

VAR FÖRSIKTIG:
• Motorolja är en viktig komponent som påverkar prestanda och 

livslängd. Oljor med låg detergenthalt och 2-taktsoljor rekommenderas 
inte på grund av otillräckliga smörjningsegenskaper.

• Körning av motorn med för lite olja kan orsaka allvarliga motorskador.

Dra åt oljepåfyllningslocket/oljestickan ordentligt.

OMGIVNINGSTEMPERATUR
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Bultar till matarskruv och fläkt

Kontrollera matarskruven och fläkten för att se om det finns bultar som sitter 
löst eller är trasiga. Om de är trasiga, byt ut dem mot nya (se sidan 79).

• Innan du kontrollerar skruven och fläkten ska du stanna motorn och ta 
ur startnyckeln så att inte motorn startas av misstag.

• Använd skyddshandskar när du kontrollerar de roterande delarna med 
händerna. Annars kan det leda till personskador.

MATARSKRUVENS LÅSBULTAR

FLÄKTENS LÅSBULT

VARNING
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Innan du använder denna utrustning ska du läsa och förstå 
SÄKERHETSINSTRUKTIONERNA på sidorna 3 till. 8.

Hur effektiv snöröjningen blir, är givetvis beroende av snöförhållandena (t.ex. torr, 
våt etc.). Ställ in medar, glidstål och höjden på matarskruvens kåpa efter behov för 
bästa möjliga snöröjning.

Med och glidstål

Ställ in meden så att du får en markfrigång för matarskruvens kåpa som passar 
bra i de förhållanden som råder under snöröjningen.

För att inte motorn ska startas av misstag bör du vrida huvudbrytaren till 
läget OFF (AV) och ta ut nyckeln ur brytaren.

1. Håll matarskruvens kåpa horisontell och sänk ned matarskruven mot 
underlaget med hjälp av strömställaren för matarskruven.

2. Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV) och ta bort nyckeln ur brytaren.

3. Lossa muttrarna och justera medens och glidstålets höjd i förhållande till 
underlaget där du ska röja snö (läs mer på sidorna 40 och 41).

VARNING

VARNING

MATARSKRUV

MED

SKRAPA

SKRAPA

MED
MUTTRAR (5)
BRICKOR (5)

MUTTRAR (4)
BRICKOR (4)
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OBS!
• Ställ in meden likadant på båda sidor.

Montera brickan enligt bilden så att hela brickans yta är i kontakt med 
matarskruvens kåpa.

• Var noga med att dra åt medens och glidstålets muttrar ordentligt när du är 
klar med inställningarna.

• Använd inte snöslungan i olämplig terräng eller på ojämna underlag med 
matarskruvens markfrigång inställd för hårt packad snö eller hårt underlag.
Detta kan orsaka skador på snöslungningsmekanismen.

 Justera meden och glidstålet i följande fall
• När matarskruven tar i underlaget under gång:
• Vid snöröjning på grusväg:

Lyft upp matarskruven från marken och fäst meden ungefär 8 mm från 
matarskruven.
Rensa inte bort precis all snö från marken. Lämna lite på marken så att inte 
grus eller andra främmande föremål fastnar i matarskruven.

• Vid röjning av packad snö som fallit från tak:
• När snön är för hård att gräva i så att slungan går ovanpå snön:

Låt matarskruven vara i kontakt med marken och fäst meden cirka 10 mm 
från marken.

Observera att underlaget kan skadas och stenar kan kastas ut ur 
matarskruven om den har kontakt med marken. Återställ meden och 
glidstålet till ursprungslägena när du använder snöslungan under normala 
förhållanden.

Cirka 8 mm

MATARSKRUV

MED

MATARSKRUV
Cirka 10 mm
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• För en mer prydlig snöröjning:
Låt meden vara i kontakt med underlaget när snöskruven är ca 5 mm från 
underlaget. Fäst meden i det här läget.
Fäst glidstålet genom att föra det i kontakt med underlaget.

Fabriksinställt spel:
Vid skrapan (A): 2–4 mm
Vid matarskruven (B): 4–8 mm

Andra kontroller

1. Kontrollera med och glidstål (se sidan 39).
2. Kontrollera att alla bultar, muttrar och andra fästelement sitter fast ordentligt.
3. Kontrollera varje dels funktion.
4. Kontrollera att indikatorerna fungerar på rätt sätt.
5. Kontrollera hela maskinen med avseende på fel som kan ha uppstått tidigare.

MED

SKRAPA

Cirka 5 mm

MATARSKRUV

MATARSKRUV

MED

SKRAPA
A B
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6. STARTA MOTORN

• Kör aldrig motorn i ett utrymme där avgaser kan ansamlas. Avgaser 
innehåller giftigt kolmonoxid. Om du utsätts för det kan det leda till att 
du förlorar medvetandet och till dödsfall.

• Starta motorn när snöslungan står på ett fast, plant underlag.

VAR FÖRSIKTIG:
• För att starta och stanna motorn och snöslungan i en sluttning ska du se 

till att växelreglaget är i läget N (neutral) och att drivkopplingsreglaget 
inte är intryckt.

1. Flytta bränslekranens spak till läget ON (PÅ).
Kontrollera att avtappningsvredet har dragits åt ordentligt.

VARNING

PÅ

BRÄNSLE-
KRANENS 
SPAK

PÅ

AVTAPPNINGSVRED

······
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2. Flytta växelreglaget till N-läget (neutral).

HUVUDVÄXELSPAK

N (neutral)

SNABB

LÅNGSAM

LÅNGSAM

SNABB

BACK

FRAMÅT

N (neutral)
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3. Vrid huvudbrytaren till läget START och släpp den när motorn har startat. 
Huvudbrytaren återgår automatiskt till läget PÅ.

VAR FÖRSIKTIG:
• Om motorn inte startar inom 5 sekunder efter att startmotorn börjat 

arbeta, ska du vänta i 10 sekunder innan nästa startförsök påbörjas.

• Startmotorn drar inte runt när matarskruvens kopplingskontakt eller 
drivkopplingsspaken är aktiverade (motorstartspärr).

• Snöslungan har ett automatchokesystem. Systemet kanske dock inte fungerar 
på rätt sätt om det är igensatt av främmande föremål (till exempel is).

• Om motorn inte startar efter 5 försök trycker du på och släpper den manuella 
startspaken en gång och försöker sedan starta motorn igen.

• Om motorn fortfarande inte startar ska du hålla in den manuella startspaken 
och sedan försöka igen.

PÅ

······

START PÅ START

TÄNDNINGSNYCKEL

MOTORSTRÖMBRYTARE

············

······
······

PÅ

MANUELL STARTSPAK

PÅ 
(TRYCK)

······
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4. När du startat motorn ska du kontrollera att motorvarvtalet stabiliseras. 
Flytta gasreglaget gradvis till läget LÅNGSAMT och värm upp motorn till dess 
normala arbetstemperatur.

······

LÅNGSAM

GASREGLAGE
45



3SV616000.book  Page 46  Wednesday, July 16, 2025  9:35 AM
Ändring av förgasaren vid användning på hög höjd

På hög höjd är förgasarens normala luft-/bränsleblandning för fet. Då försämras 
prestandan och bränsleförbrukningen ökar. En väldigt koncentrerad blandning 
kan dessutom förorena tändstiftet och orsaka en hård start. Drift på annan höjd 
än vad denna motor är certifierad för, under längre perioder, kan öka utsläppen.

På hög höjd kan prestanda förbättras genom förändringar av förgasaren. 
Om snöslungan alltid ska köras på höjder över 610 meter ö.h. ska du låta en 
serviceverkstad modifiera förgasaren. 
När den här motorn används på höga höjder med ändringar av förgasaren för 
användning på höga höjder uppfylls alla utsläppsstandarder under dess 
livslängd.

Observera dock att även vid modifiering av förgasaren minskar motorns styrka 
med ca 3,5 % per 300 meter höjdökning. Höjdens effekt på hästkrafterna blir 
större än detta om ingen ändring av förgasaren utförs.

VAR FÖRSIKTIG:
När förgasaren har ändrats för användning på höga höjder blir blandningen 
av luft och bränsle för utspädd vid användning på lägre höjder. Körning på 
lägre höjder än 610 meter över havet med en modifierad förgasare kan leda 
till överhettning och allvarliga skador på motorn. Vid användning på låga 
höjder ska serviceverkstaden återställa förgasaren till de ursprungliga 
fabriksspecifikationerna.
46



3SV616000.book  Page 47  Wednesday, July 16, 2025  9:35 AM
7. SNÖSLUNGANS FUNKTION

Matarskruvens kåpas höjd

1. För matarskruvkåpans strömställare framåt och bakåt. Du kan justera 
matarskruvkåpans höjd steglöst.
Höj så här: Dra matarskruvkåpans strömställare mot läget UP (UPP).
Sänk så här: Tryck matarskruvkåpans strömställare mot läget DOWN (NED).

2. Släpp strömställaren för att låsa höjden på matarskruvens kåpa.

HIGH (HÖGT): Använd det här läget för snöröjning i flera steg och använd det 
när du backar eller transportkör snöslungan. (När ICS-
omkopplaren är i läget ON (PÅ) ska du använda det här läget 
när du backar snöslungan.)

MITTRE: Läget för normal snöröjning. (Använd det här läget för 
snöröjning i normala förhållanden.)

LOW (LÅGT): Läge för röjning av hårdpackad snö. (Använd det här läget när 
snön som ska röjas är så hårt packad att snöskruven höjs upp.)

MATARSKRUVENS KÅPA

HÖG (UPP)

MITTRE
LÅG (NER)

UPP

NER

UPP
NER

STRÖMSTÄLLARE, 
ÅTERSTÄLLNING AV 
MATARSKRUVENS KÅPA
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VAR FÖRSIKTIG:
Använd endast läget LOW (LÅGT) (läget för hårdpackad snö) för röjning av 
hårdpackad snö. Ställ inte in matarskruvens kåpa i det här läget medan du 
röjer mjuk snö eller röjer på en ojämn väg. Det kan skada vägytan eller göra 
att stenar kastas ut ur matarskruven, vilket är mycket farligt. Det kan också 
orsaka överdrivet slitage och skada på snöslungans snöröjningsdel.

OBS!
• När ICS-brytaren är i läget ON (PÅ) höjs matarskruvens kåpa automatiskt när du 

backar.
• Om du vill stoppa den här automatiska rörelsen stänger du av ICS-brytaren.
• För att stoppa den automatiska rörelsen av matarskruvens kåpa trycker du på 

reglaget en gång i motsatt riktning mot rörelsen.
• Om du använder matarskruvens strömställare ofta aktiveras skyddsfunktionen 

så att du inte kan justera snöslungans snöröjningsdel. Sluta hantera 
matarskruvkåpans strömställare och vänta i några sekunder innan du 
hanterar strömställaren igen.
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Drift

1. Starta motorn (se sidorna 42 till 45).
2. Välj arbetsläge för snöröjningen.

– 1. Kontrollera att växelspaken står i läget N (neutral).
– 2. Välj lämpligt arbetsläge för snöröjningen genom att trycka ICS-brytaren 

till antingen ON (PÅ) eller OFF (AV).
Observera att snöslungans funktion och prestanda är olika beroende på 
vilket läge du väljer. Välj lämpligt arbetsläge för din situation (läs mer om 
respektive läge på sidan 21).

Tips för val av arbetsläge:
Läget ON (PÅ): se sidan 21.
1) Vill ha automatisk inställning av körhastigheten beroende på 

arbetsbelastningen vid snöröjningen.
2) Vill stabilisera utkastningsavståndet.
3) Vill röja snön så snabbt som möjligt.

Läget OFF (AV): se sidan 21.
Vid ställa in reglagen efter behov.

PÅ AV

ICS-BRYTARE

······

······

······

······
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3a. Röjning i läget ON (PÅ) 
När ICS-brytaren är i läget ON (PÅ) kan du justera motorns varvtal och 
utkastningsavståndet. Använd gasreglaget till att justera motorns varvtal, 
som avgör hur snabbt snön plockas upp och hur långt den slungas i väg. 
Använd utkastarrörets manöverväljare till att justera höjd och riktning på 
utkastningen.
• Observera att gasreglaget bara fungerar när matarskruven körs och 

snöslungan rör sig framåt. Motorvarvtalet bibehålls automatiskt i läget 
ON (PÅ) (se sidan 22).

1) Ställ in gasreglaget i tredje läget 
underifrån.

2) Ställ in utkastarrörets 
manöverväljare för önskad 
kastlängd och riktning 
(se sidan 26).

ICS-BRYTARE

PÅ AV

GASREGLAGE

···
··· ···

UTKASTARRÖRETS MANÖVERVÄLJARE
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3) Ställ in matarskruvkåpans 
strömställare så att matarskruven 
är parallell mot vägytan 
(se sidorna 47 och 48).

4) Kontrollera att huvudväxelspaken 
är i läget N (neutral) och kläm in 
drivkopplingsreglaget.

STRÖMSTÄLLARE, ÅTERSTÄLLNING 
AV MATARSKRUVENS KÅPA

HUVUDVÄXELSPAK
DRIVKOPPLINGS-
REGLAGE

N (neutral)
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5) Tryck på matarskruvens 
strömställare för att manövrera 
matarskruven och fläkten 
(se sidan 24).

Matarskruven och snöslungan sätts i rörelse när du manövrerar 
drivkopplingsreglaget och matarskruvens kopplingsreglage. Gör en 
säkerhetskontroll runt snöslungan innan du manövrerar reglagen.

MATARSKRUVENS STRÖMSTÄLLARE

VARNING
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6) För huvudväxelspaken sakta helt 
framåt i lågfartsläget och röj snön.
• När snöskruven slår i underlaget 

eller lutar åt ena sidan kan du 
justera matarskruvskåpans läge 
med hjälp av matarskruvskåpans 
strömställare.

• Om det är lite snö eller om 
snön är lätt för du 
huvudväxelspaken till 
högfartssidan. Gör mindre 
justeringar med 
huvudväxelspaken om det 
behövs för att stabilisera 
körhastigheten.

7) När körhastigheten har 
stabiliserats kan du justera 
kastlängden efter behov med 
reglagespaken.
• Körhastigheten sänks när du ökar 

kastlängden medan hastigheten 
ökar när du minskar kastlängden. 
Justera kastlängden efter behov 
med reglagespaken.

*För mängden borttagen snö är 2:a den största.

Gasreglage Motorvarv Utkastningsavstånd Snömängd*

Högfartsområde 4:e Snabb Lång Liten

3:e

2:a Stor

Lågfartsområde 1:a Långsam Kort Liten

HUVUDVÄXELSPAK

HÖG-
FARTS-
OMRÅDE

LÅG-
FARTS-
OMRÅDE

GASREGLAGE
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8) När du släpper 
drivkopplingsspaken slocknar 
matarskruvens kopplingsindikator 
(grön), både matarskruven och 
fläkten slutar att rotera och 
snöslungan slutar röra sig.

När du flyttar snöslungan mellan 
två platser, eller vill byta 
körriktning, ska endast 
drivkopplingsreglaget användas. 
Släpp drivkopplingsspaken en 
gång och tryck sedan in den igen.

DRIVKOPPLINGSREGLAGE
MATARSKRUVENS 
STRÖMSTÄLLARE
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3b. Röjning i läget OFF (AV)
Ingenting styrs automatiskt när ICS-brytaren är inställd i läget OFF (AV). 
Du kan justera motorvarvtal och körhastighet fritt i läget OFF (AV).

1) Ställ in gasreglaget i tredje läget underifrån.

2) Ställ in utkastarrörets manöverväljare för önskad kastlängd och riktning 
(se sidan 26).

GASREGLAGE

ICS-BRYTARE

PÅ AV

······

······
······

UTKASTARRÖRETS MANÖVERVÄLJARE
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3) Ställ in matarskruvkåpans 
strömställare så att matarskruven 
är parallell mot underlaget 
(se sidorna 47 och 48).

4) Kontrollera att huvudväxelspaken 
är i läget N (neutral) och kläm in 
drivkopplingsreglaget.

STRÖMSTÄLLARE, ÅTERSTÄLLNING 
AV MATARSKRUVENS KÅPA

HUVUDVÄXELSPAK
N (neutral)

DRIVKOPPLINGSREGLAGE
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5) Tryck på matarskruvens 
strömställare för att manövrera 
matarskruven och fläkten 
(se sidan 24).

Matarskruven och snöslungan sätts i rörelse när du manövrerar 
drivkopplingsreglaget och matarskruvens kopplingsreglage. Gör en 
säkerhetskontroll runt snöslungan innan du manövrerar reglagen.

6) Justera körhastigheten genom att 
föra huvudväxelspaken till ett läge 
inom lågfartsområdet, beroende 
på snömängd och beskaffenhet, 
och röj undan snön.
• Under snöröjningsarbetet kan du 

ställa in körhastigheten med 
huvudväxelspaken beroende på 
snömängd och beskaffenhet.

• Om det är lite snö eller om snön är 
lätt för du huvudväxelspaken till 
högfartssidan. Gör mindre 
justeringar med huvudväxelspaken 
om det behövs för att stabilisera 
körhastigheten.

MATARSKRUVENS 
STRÖMSTÄLLARE

VARNING

HUVUDVÄXELSPAK SNABB

LÅNGSAM

LÅNGSAM

SNABB

HÖGFARTS-
OMRÅDE

LÅGFARTS-
OMRÅDE
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7) När du släpper drivkopplingsspaken 
slocknar matarskruvens kopplings-
indikator (grön), både matarskruven 
och fläkten slutar att rotera och 
snöslungan slutar röra sig.

När du flyttar snöslungan mellan två 
platser, eller vill byta körriktning, 
ska endast drivkopplingsreglaget 
användas. Släpp drivkopplings-
spaken en gång och tryck sedan in 
den igen.

DRIVKOPPLINGSREGLAGE MATARSKRUVENS 
STRÖMSTÄLLARE
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Svänga med snöslungan

Du kan ändra snöslungans körriktning under gång genom att trycka in höger 
eller vänster styrhandtag. Du kan göra två olika sorters svängar, normal sväng 
eller sväng "på stället" (för att korrigera körriktningen på platsen) beroende på 
huvudväxelspakens läge och hur mycket styrhandtaget trycks in.

Så här svänger du åt vänster: Tryck på styrspaken (vänster).
Så här svänger du åt höger: Tryck på styrspaken (höger).

Normal sväng
Så här gör du en stor sväng: Kläm lätt på en styrspak.
Så här gör du en liten sväng: Kläm in en styrspak helt.

Vändning ”på stället”
Kläm in styrhandtaget helt på den sida du vill svänga åt under körning framåt 
med låg hastighet för att göra en vändning "på stället" (för att korrigera 
körriktningen på platsen).
Med den här funktionen kan du korrigera körriktningen i trånga utrymmen, 
som vid körning in i eller ut ur ett garage.

N (neutral)

BACK

LÅGFARTSOMRÅDE

HÖGFARTSOMRÅDE

FRAMÅT

HÖGFARTSOMRÅDE

STYRHANDTAG
(vänster)

HUVUDVÄXELSPAK

STYRHANDTAG
(höger)

FRAMÅT

SNABB

LÅNGSAM

LÅNGSAM

SNABB

BACK

HÖGFARTS-
OMRÅDE
(normal sväng)

LÅGFARTS-
OMRÅDE
(möjlig sväng 
på plats)

N (neutral)

(normal 
sväng)
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Exempel: För att svänga vänster (en högersväng görs spegelvänt)

Normal sväng (vänster styrhandtag intryckt till hälften)

LITEN (SVÄNGRADIE)

STYRHANDTAG

MITTEN AV 
SNÖSLUNGAN

FÖRARE

MITTEN AV 
SNÖSLUNGAN

STOR LITEN

VID KÖRNING FRAMÅT

SVÄNGRADIE

SVÄNGRADIE

VID BACKNING

STOR LITEN

STOR
60



3SV616000.book  Page 61  Wednesday, July 16, 2025  9:35 AM
Vändning ”på stället” (styrhandtaget helt intryckt)
Bandet på den sida du svänger åt rör sig i motsatt riktning så att snöslungan 
vänder ”på stället” (korrigerar riktningen på platsen).

Skyddssystem för drivanordningen

Den här snöslungan är konstruerad för motordrift. När motorn belastas för 
mycket, vilket beror på snöslungans funktionstillstånd, aktiveras skyddskretsen. 
Då blinkar varningslampan för körkontroll (orange) 3 gånger och snöslungan 
stannar eventuellt.
Om det här inträffar släpper du drivkopplingsreglaget och stoppar arbetet. 
Håll motorströmbrytaren i läget ON (PÅ) och vänta tills varningslampan för 
körkontroll (orange) slutar blinka. Om varningslampan för körkontroll (orange) 
slocknar innebär det att snöslungan har återställts till normalt skick och att du 
kan fortsätta snöröjningen.
Observera att skyddssystemet kopplas in ofta om motorn är hårt belastad. 
Ändra belastningen till lämplig nivå. 
Snöslungan kan vara trasig om motorn inte startar igen eller om drivningens 
varningsindikator (orange) blinkar 3 gånger när motorn startas igen. Flytta 
snöslungan till en säker plats genom att ta ur hjulsprintarna ur banden och 
kontrollera felet i felsökningstabellen (se sidorna 98 och 99). Låt en 
serviceverkstad kontrollera och reparera snöslungan om det behövs. 
Läs om att ta bort hjulsprintar på sidan 109.

MITTEN AV SNÖSLUNGAN

FÖRARE

MITTEN AV 
SVÄNGEN

FÖRARE

STYRHANDTAG

(Kläm in helt)

Bandet svänger 
i motsatt riktning.

Bandet svänger 
i normal riktning.
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Batteridrift

Använd läget för batteridrift om du behöver transportera snöslungan när motorn 
inte startar.
– 1. Vrid motorns strömbrytare till läget AV.
– 2. Flytta växelreglaget till N-läget (neutral).
– 3. Frigör drivkopplingsspaken och för den till STOP-läget.
– 4. Vrid motorns strömbrytare till läget PÅ.
– 5. Håll höger och vänster styrspakar intryckta samtidigt i ungefär tre sekunder.

– 6. Både drivningens varningsindikator (röd) och drivningens varningsindikator 
(orange) blinkar när du håller in höger och vänster styrspak i ca tre sekunder. 
Tryck in drivkopplingsspaken när indikatorlamporna blinkar. 
Om du inte manövrerar drivkopplingen och huvudväxelspaken inom fem 
sekunder efter det att drivningens varningsindikatorer börjar blinka slutar 
indikatorerna att blinka och lyser sedan. 
Batteridriftläget avaktiveras då automatiskt, vilket hindrar att snöslungan 
körs på batteridrift. 
Om du vill använda batteridriftläget igen vrider du tändningslåset till läget 
OFF (AV) och följer sedan proceduren ovan.

DRIVKOPPLINGSREGLAGE HUVUDVÄXELSPAK

MOTORSTRÖM-
BRYTARE

STYRHANDTAG (vänster) STYRHANDTAG (höger)

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(röd)

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(orange)
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– 7. Kör snöslungan i lämplig hastighet med hjälp av huvudväxelspaken.
– 8. Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV) efter körningen.

OBS!
• Använd läget för batteridrift om du behöver transportera snöslungan när 

motorn inte startar.
• I batteridriftläget förbrukas effekt från batteriet. Kör inte batteridriftläget 

längre än sammanlagt tre minuter, och se till att batteriet är fulladdat när du 
använder det här läget. Om du kör batteridriftläget i längre än tre minuter 
eller upprepade gånger kan batteriet laddas ur, vilket gör att du inte kan 
starta motorn och snöslungan.

• Se till att du vrider huvudbrytaren till läget OFF (AV) efter start i batteridriftläget. 
Om du lämnar huvudbrytaren i läget ON (PÅ) laddas batteriet ur, vilket kan 
orsaka en olycka.

• Ladda batteriet vid behov (se sidan 92).
• Se till att huvudväxelspaken är i N-läge (neutral) innan du startar batteridriftläget.
• Snöslungan kanske inte startar i följande situationer. 
 Hjulsprintar är skadade eller saknas.
 Batteriet är urladdat.
 Det är fel på drivmotorn.
Flytta snöslungan till en säker plats om det behövs genom att ta bort 
hjulsprintarna (se sidan 109).
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Skydd för brytbultar

Om motorn stannar och varningsindikatorn för körreglaget (orange) och 
indikatorn för matarskruvens kopplingsreglage (grön) blinkar i följande 
situationer ska du följa procedurerna nedan.

• Om en sten eller annat föremål fastnar i den roterande matarskruven.
• Om snöslungan träffar en trottoarkant eller liknande.
• Om snöslungan tvingas köra i för hård snö.

• När du tar bort främmande föremål som har fastnat i matarskruven ska 
du ställa motorströmbrytaren i läget OFF (AV) och ta ut tändningsnyckeln 
så att inte motorn startar oavsiktligt.

• Avlägsna främmande föremål när alla roterande delar har stannat helt. 
För aldrig in handen i motorn eller roterande delar medan de roterar. 
Det kan orsaka allvarliga skador.

1. Vrid motorns strömbrytare till läget OFF (AV).
2. Ta bort tändningsnyckeln.
3. Se till att alla roterande delar har stannat helt.
4. Ta bort snö från skruvsektionen om det behövs och ta bort eventuella stenar 

eller andra främmande föremål som har fastnat (se sidan 31). Om främmande 
föremål har fastnat i skruvhuset och är svåra att ta bort ska du backa fläkten 
och vrida matarskruven så att borttagningen går enklare.

5. Sätt i tändningsnyckeln.
6. Starta motorn.
7. Tryck på matarskruvens kopplingsreglage och vrid skruvssektionen för att 

bekräfta att varningslampan för drivreglering (orange) och indikatorlampan 
för matarskruvens kopplingsreglage (grön) inte blinkar.

I följande fall fungerar systemet avvikande.
• När indikatorn blinkar trots att motorn inte har stoppats på grund av att 

främmande föremål har fastnat i snön under röjningen.
• När varningslampan för körkontroll (röd) tänds efter att skruven har körts 

efter att motorn har startats blinkar varningslampan för drivkontroll (orange) 
15 gånger och indikatorn för matarskruvens kopplingsreglage (grön) blinkar 
kontinuerligt.

Om en avvikelse inträffar under användningen ska du vrida motorströmbrytaren 
till läget OFF (AV), ta ut nyckeln och omedelbart kontakta en serviceverkstad.

VARNING
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Snöröjning

För effektiv funktion är det viktigt att du väljer rätt motorvarvtal väljs så att du får 
erforderlig kastlängd och snöröjning utan att motorvarvtalet sänks. Om 
motorvarvtalet fortsätter att sjunka när huvudväxelspaken är i läget LOW (LÅGT) 
ska du utföra snöröjningen på följande sätt.

• Snöröjning med smal bredd
När snön är djup eller hård ställer du huvudväxelspaken i långsamt läge och 
röjer snön med en smalare röjningsbredd (mindre än röjningsmekanismens 
bredd).

• Snöröjning genom att föra snöslungan fram och tillbaka 
Om snön är så hård att snöslungan tenderar att glida över ytan för du 
snöslungan fram och tillbaka för att röja snön gradvis.

OBS!
När ICS-brytaren är i läget ON (PÅ) höjs matarskruvens kåpa automatiskt när du 
backar. Vid körning framåt måste du sänka matarskruvens kåpa manuellt.
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Ryckig snöröjning

Följ stegen nedan när motorn rycker mot djup eller tung snö.
1. För huvudväxelspaken till N-läge (neutral) tills snöslungan återfår 

motorvarvtalet. (Låt indikatorn för matarskruvens koppling (grön) tändas och 
håll matarskruven i gång.)

2. När matarskruven är fri från snö och snöslungans motorvarvtal återhämtats 
för du huvudväxelspaken till lågfartsläge framåt.

3. Upprepa ovanstående steg om motorvarvtalet fortfarande är reducerat.

• Stegvis snöröjning
Om snöns höjd är högre än snöslungans mekanism, röjer du snön stegvis som 
detta visas.
1. Körning nedför sluttningar:

• Använd strömställaren för matarskruvens kåpa och höj matarskruven 
något.

2. Gräva ned i snön:
• Använd strömställaren för matarskruvens kåpa och sänk matarskruven 

något.
• Justera medens läge efter behov (se sidan 40).

Vänta tills matarskruven 
är fri från snö.

1:a
2:a

3:e

1:a
2:a
3:e
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• Ställ in utkastningsriktningen och vinkeln så att du själv, förbipasserande 
personer, fönster och andra föremål inte träffas av den snö som slungas ut. 
Håll dig undan utkastarröret medan motorn går.

• När du flyttar snöslungan mellan två platser, eller vill byta körriktning, 
ska endast drivkopplingshandtaget användas. Om matarskruvens 
kopplingsreglage används roterar snöslungningsmekanismen vilket kan 
leda till personskador och skador på utrustningen.

VAR FÖRSIKTIG:
För huvudväxelspaken till SLOW RANGE (LÅGFARTSOMRÅDE) under 
snöröjningen.

Rensa snöutkastarröret från snö

Om utkastarröret sätts igen av snö ska du stänga av motorn, ta ut nyckeln 
och använda en snökäpp eller träkäpp till att rensa utkastarröret.
För aldrig in handen i snöslungans utkastarrör medan motorn är igång; 
det kan leda till allvarliga personskador.

1. Om snöutkastarröret sätts igen av snö under arbetet kan snön rensas bort 
med hjälp av snökäppen.

2. Efter snöröjning, ska snökäppen rengöras och sättas tillbaka på sin ordinarie 
plats.

VARNING

VARNING

SNÖKÄPP
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8. STÄNGA AV MOTORN

När du lämnar snöslungan ska du parkera på ett fast, plant underlag och 
stänga av motorn. Du kan skadas eller förolyckas om snöslungan rör sig 
oväntat.

Nödstopp

Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV) och ta ut nyckeln.
Se till att drivkopplingsspaken är uppsläppt och för huvudväxelspaken till läge 
N (neutral) innan du startar motorn igen.

Normalt stopp av motorn

1. Släpp drivkopplingshandtaget. Snöslungan stannar och matarskruven slutar 
rotera några sekunder senare.

VARNING

MOTORSTRÖMBRYTARE

······

AV

TÄNDNINGSNYCKEL

AV······

URKOPPLAD
URKOPPLAD

DRIVKOPPLINGSREGLAGE

······

······
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2. Flytta växelreglaget till N-läget (neutral).

3. Flytta gasreglaget till läge LÅNGSAMT.

N (neutral)

HUVUDVÄXELSPAK
SNABB

LÅNGSAM

LÅNGSAM

SNABB

FRAMÅT

N (neutral)

BACK

LÅNGSAM

GASREGLAGE

······
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4. Manövrera matarskruvens manöverväljare tills snöslungans mekanism vilar 
stadigt på underlaget.

5. Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV) och ta ut nyckeln.

NER
NER

STRÖMSTÄLLARE, ÅTERSTÄLLNING 
AV MATARSKRUVENS KÅPA

AV
······

AV

MOTORSTRÖMBRYTARE TÄNDNINGSNYCKEL

······
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6. Flytta bränslekranens spak till läge OFF (AV).

OBS!
• Efter slutfört arbete ska du avlägsna all snö från snöslungans delar och ställa 

undan snöslungan. Snö som lämnas kvar på snöslungan kan frysa, vilket kan 
skada snöslungan och hindra funktionen nästa gång.

• När du tvättar snöslungan ska du göra det så att de elektriska komponenterna 
inte utsätts för vatten direkt. Om det kommer in vatten i snöslungan kanske 
den slutar fungera.

······

AV

BRÄNSLEKRANENS 
SPAK

AV
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9. UNDERHÅLL

Regelbundna inspektioner och underhåll hjälper till att förlänga livslängden på 
din snöslunga samtidigt som den hålls i bästa skick. Inspektion eller service 
beskrivs i tabellen på nästa sida.

• Stäng av motorn före inspektion eller underhåll, och ta bort nyckeln ur 
huvudbrytaren så att motorn inte kan startas.

• Om motorn måste vara igång ska du se till att utrymmet är ordentligt 
ventilerat. Avgaser innehåller giftig koloxid och att andas in koloxid kan 
leda till medvetslöshet eller dödsfall.

VAR FÖRSIKTIG:
• För att undvika att snöslungan välter placerar du den på en plan yta innan 

du utför inspektion och underhåll.
• Använd bara Honda originaldelar eller motsvarande delar. 

Reservdelar som inte är av motsvarande kvalitet kan skada snöslungan.

VARNING
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Underhållsschema

(1) Utför inspektionen med angivna intervall eller efter de angivna drifttimmarna, beroende på vilket som inträffar först.
(2) Service på dessa delar ska utföras av din serviceverkstad såvida du inte har rätt verktyg och själv har de mekaniska kunskaper som 

krävs. Se Hondas verkstadshandbok för uppgifter om serviceförfaranden.
(3) Utför inspektionen omedelbart när den angivna tiden har förflutit.
(4) Kontrollera om det finns sprickor eller onormalt slitage och byt ut om du upptäcker några avvikelser.
(5) De här delarna kan behöva inspekteras och bytas ut oftare om maskinen får arbeta hårt och mycket.

INTERVALL FÖR REGELBUNDEN SERVICE (1)
Genomför åtgärderna vid varje 
angiven månad eller gångtidsintervall, 
beroende på vilket som kommer först.

Objekt

Varje 
använd-

ning

Varje år Efter en 
månad eller 
20 timmar

Var 100:e 
timme.

Var 300:e 
timme.

Vart 
4:e årFöre 

användning
Före 

förvaring

Motorolja Kontrollera nivå o
Byt o (5) o (5) o (5)

Batteriets elektrolyt Kontrollera/
tillämpa o

Specifik gravita-
tionskontroll o (2)(5)

Batteri Ladda o (2) o (2)
eller var 6:e månad.

Olja för reduktionsväxel Kontrollera o (2)
Matarskruvens 
transmissionsolja

Kontrollera nivå o (2)

Tändstift Kontrollera-
justera

o (5)

Byt o o
Matarskruvens släpskor och 
skrapa

Kontrollera-justera o o (5)

Spår Kontrollera-justera o (4)(5) o (4)(5)
Låsbultar för matarskruv 
och fläkt

Kontrollera o

Bultar, muttrar, fästelement Kontrollera o
Bränslesedimentbehållare Kontrollera o
Bränsletank och förgasare Töm o
Korrosionsskyddsolja Tillsätt olja o
Drivkopplingsreglage Kontrollera o
Matarskruvens 
kopplingsknapp

Kontrollera o

Utkastarrörets
styrningsvajer

Kontrollera-justera o (2)(5)

Strömställare för återställning 
av matarskruvens kåpa

Kontrollera o (2)

Matarskruvsbult Byt  o (2)
Fläktbult Byt  o (2)
Matarskruvens rem Kontrollera-justera o (2)(4)(5) o (2)(4)(5)
ACG-rem Kontrollera-justera o (2)(4)(5) o (2)(4)(5)
Användning av olika brytare Kontrollera o
Tomgångsvarvtal Kontrollera-justera o (2) o (2)
Ventilspel Kontrollera-justera o (2) o (2)
Förbränningskammare Rengör Efter varje 1 000:e timmar (2) (3)
Bränsletank och filter Rengör o (2)
Bränsleslang Kontrollera Vartannat år (byt ut om det behövs) (2)
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Verktyg

VERKTYGSVÄSKA

10 × 12 mm SKRUVNYCKEL

10×12 mm NYCKEL

HANDTAG FÖR TÄNDSTIFTSNYCKEL

TÅNG

LÅSBULT FÖR FLÄKT/
MATARSKRUV (6)

6 mm SJÄLVLÅSANDE 
MUTTER (6)

SAXPINNE (2)

7,5 A 15 A 30 A

SKYDD FÖR RESERVSÄKRING (2)

TÄNDSTIFTSNYCKEL

RESERVSÄKRING
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Byte av motorolja

Om motoroljan är smutsig, så kommer motorslitaget att öka snabbare. Byt olja 
vid bestämda intervall. Se till att oljenivån är korrekt.

OLJEVOLYM: 1,1 l

Så här byts oljan:

1. Placera snöslungan på ett jämnt underlag.
2. Ta bort oljepåfyllningslocket/oljestickan, avtappningsbulten för motorolja 

och tätningsbrickan.
Tappa av oljan medan motorn fortfarande är varm, så att den töms ut snabbt 
och fullständigt.

3. Sätt tillbaka avtappningsbulten för motorolja ordentligt tillsammans med en 
ny tätningsbricka.

ÅTDRAGNINGSMOMENT: 22,5 N·m (2,25 kgf·m)

VAR FÖRSIKTIG:
Om du tappar av oljan just när du har stannat motorn är oljan mycket varm 
och kan orsaka brännskador.

4. Fyll på med rekommenderad olja (se sidan 36) upp till övre nivåmärket.
5. När du har bytt olja ska du dra åt oljepåfyllningslocket/oljestickan ordentligt.

Tvätta händerna med tvål och vatten efter hantering av gammal olja.

OBS!
Ta hand om den använda motoroljan på ett miljövänligt sätt. Vi föreslår att den 
förs över till en sluten behållare och lämnas till din lokala bensinstation för 
återvinning. Släng den inte i soporna eller häll ut den på marken.

MOTOROLJEPÅFYLLNINGSLOCK/OLJEMÄTSTICKA

ÖVRE GRÄNS TÄTNINGSBRICKA (byt)

AVTAPPNINGSPLUGG 
FÖR MOTOROLJA
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Tändstift

Tändstiftet måste göras rent med jämna mellanrum och justeras så att det 
erbjuder en tillförlitligt tändning.

Om motorn har varit i gång är ljuddämparen mycket het. Var noga med att 
inte röra ljuddämparen medan den är varm.

För att se till att motorn fungerar korrekt måste tändstiftets elektrodavstånd 
ställas in ordentligt och tändstiftet vara fritt från avlagringar.

1. Ta bort tändhatten.
Avlägsna all smuts runt tändstiftets bas.

2. Ta bort tändstiftet med tändstiftsnyckeln.
3. Kontrollera tändstiftet. Byt ut det om elektroderna är slita eller om isolatorn är 

spräckt eller skadad. Rengör tändstiftet i tändstiftsrengöraren om stiftet ska 
användas igen. Om det inte finns någon tändstiftsrengörare hos din 
auktoriserade serviceverkstad gör du rent tändstiftet med en stålborste.

VARNING

TÄNDSTIFTSNYCKEL

TÄNDHATT
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4. Mät tändstiftets elektrodavstånd med ett bladmått. 
Korrigera efter behov genom att försiktigt böja sidoelektroden. 
Elektrodavståndet ska vara: 
0,7—0,8 mm

Rekommenderat tändstift: BPR5ES (NGK)
W16EPR-U (DENSO)

5. Kontrollera att tätningsbrickan är i gott skick och gänga fast tändstiftet för 
hand för att undvika korsgängning.

6. När tändstiftet ligger an drar du åt det med en tändstiftsnyckel för att trycka 
samman brickan.

ÅTDRAGNINGSMOMENT: 18 Nm (1,8 kgf·m)

OBS! 
Ett nytt tändstift ska dras åt 1/2 varv efter anliggningen mot brickan. Om det 
gamla tändstiftet återanvänds ska du dra åt det 1/8 till 1/4 varv efter 
anliggningen.

7. Sätt på tändhatten ordentligt.

VAR FÖRSIKTIG:
• Använd endast rekommenderade tändstift eller motsvarande. Tändstift 

som har felaktig värmetal kan orsaka skada på motorn.
• Tändstiftet måste dras åt ordentligt. Ett löst tändstift kan bli mycket 

varmt och kan eventuellt skada motorn.

TÄTNINGSBRICKA

0,7–0,8 mm
SIDOELEKTROD
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Band

Se till att banden är rena och torra innan de justeras. Banden kan inte justeras 
korrekt om de är igensatta med snö eller skräp, eller täckta med is. Kontrollera 
bandens spänning genom att trycka ner dem halvvägs mellan hjulen. När de är 
korrekt spända ska de svikta 16–18 mm när de trycks ner med en kraft på 100 N 
(10 kgf).

Justeringsmetod:
1. Lossa vänster och höger låsmuttrar till spännskruvarna och vrid 

justermuttrarna till korrekt spänning för båda banden.
2. Efter justeringen ska låsmuttrarna dras åt ordentligt.

16–18 mm

TRYCK

BAND

STÄLLMUTTER

SPÄNNBULT

LÅSMUTTER
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Matarskruv/fläkt

Kontrollera om matarskruven, matarskruvens kåpa, fläkten eller låsbultarna är 
slitna eller felaktiga på annat sätt. Om en låsbult är trasig ska den bytas ut mot 
en av dem som följer med snöslungan. Ytterligare låsbultar och muttrar kan 
rekvireras från en auktoriserad Honda-återförsäljare för snöslungor.

Använd skyddshandskar. Annars kan det leda till personskador.

VAR FÖRSIKTIG:
Låsbultar är utformade att gå sönder vid viss kraft för att inte matarskruven 
eller fläktdelarna ska skadas. Byt inte ut låsmuttrarna med vanliga bultar.

Metod för byte av låsbultar

1. Placera snöslungan på ett jämnt underlag.
2. Se till att matarskruvens koppling är i läget OFF (AV).
3. Släpp drivkopplingshandtaget.
4. Flytta växelreglaget till N-läget (neutral).
5. Håll matarskruvens kåpa horisontell och sänk ned matarskruven mot 

underlaget med hjälp av strömställaren för matarskruven.
6. Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV), ta ut nyckeln och se till att alla 

roterande delar har stannat helt.
7. Rengör matarskruven och fläkten från snö, is och annat främmande material.
8. Kontrollera hela snöröjningsmekanismen.
9. Byt ut trasiga låsbultar. Dra åt ordentligt.

VARNING

FLÄKTENS LÅSBULT

MATARSKRUVENS LÅSBULT

MATARSKRUVENS LÅSBULT6 mm SJÄLVLÅSANDE MUTTER

6 mm SJÄLVLÅSANDE MUTTER
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Byte av matarskruv/fläkt

Matarskruven utsätts för slitage när den kommer i kontakt med underlag och 
grus. En snöslunga med sliten matarskruv fungerar dåligt. Byt ut den slitna 
matarskruven mot en ny.

• Om matarskruv eller fläkt är deformerade ska de inte riktas om med våld. Det kan 
orsaka sprickor och leda till skador.

• Byt ut matarskruven och fläkten mot nya om de kommer i kontakt med huset 
under rotationen, om snöröjningen försämras eller om snön inte kastas 
tillräckligt långt.

• Ta kontakt med en serviceverkstad om du behöver byta matarskruv och fläkt.

Snöröjningen försämras 
när matarskruven 
blir sliten. Byt ut 
matarskruven mot en ny 
om den är sliten och 
snöröjningen försämras. 
Förhindra att skruven 
går sönder i förtid 
genom att inte låta 
matarskruven komma 
i kontakt med vägytan.

SLITAGE

UTTAG

SERVICEGRÄNS
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Batteri

Reparera batteripolkablar
Lösa eller korroderade batteripolkablar gör att indikatorlamporna brinner 
sönder och att polkablarna får dålig kontakt. 
Kontrollera batterikablarnas polskor och dra fast dem om de är lösa. Om du ser 
vitt pulver på/runt batteripolerna ska du ta ut batteriet och rengöra polerna 
med ljummet vatten. Om batteripolerna är anfrätta ska de rengöras med 
stålborste eller sandpapper. Efter rengöring ska polskorna torka ordentligt och 
därefter sättas på batteripolerna och smörjas in med fett.

• Batterier skapar explosiva gaser: Om dessa antänds kan en explosion 
uppstå, som kan leda till allvarliga ögonskador eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under laddningen.

• KEMISK RISK: Batterielektrolyt innehåller svavelsyra.
Kontakt med ögon eller hud, även genom kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd skyddskläder och ansiktsvisir.

• Håll lågor och gnistor borta och rök inte i området.
LÖSNING: Om du får elektrolyt i ögonen, skölj noggrant med varmt 
vatten i minst 15 minuter och kontakta läkare omedelbart.

• GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant med vatten.
– Förtäring: Drick stora mängder vatten eller mjölk.

Drick sedan magnesiummjölk eller vegetabilisk olja och ring genast 
en läkare.

• FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

VARNING
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Ta bort/installera batteriet

• Batterier skapar explosiva gaser: Om dessa antänds kan en explosion 
uppstå, som kan leda till allvarliga ögonskador eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under laddningen.

• KEMISK RISK: Batterielektrolyt innehåller svavelsyra.
Kontakt med ögon eller hud, även genom kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd skyddskläder och ansiktsvisir.

• Håll lågor och gnistor borta och rök inte i området.
LÖSNING: Om du får elektrolyt i ögonen, skölj noggrant med varmt 
vatten i minst 15 minuter och kontakta läkare omedelbart.

• GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant med vatten.
– Förtäring: Drick stora mängder vatten eller mjölk.

Drick sedan magnesiummjölk eller vegetabilisk olja och ring genast 
en läkare.

• FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

Om batteripolerna är förorenade eller korroderade ska du ta ut batteriet och 
rengöra polerna.

1. Vrid huvudbrytaren till läget OFF (AV) och ta ut nyckeln.
2. Dra batteriluckan bakåt och uppåt, och ta bort den när du har krokat av 

remmarna från krokarna.

VARNING

KROKAR

REMMAR

UTSKJUTANDE DEL
BATTERIKÅPA

UTSKJUTANDE DEL

GENOMFÖRING

GENOMFÖRING
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3. Ta först bort minuskabeln (–) från batteriets minuspol (–) och ta sedan bort 
pluskabeln (+) från batteriets pluspol (+).

4. Lossa de två muttrarna på batteriets fästplatta och ta bort batteriets fästplatta.

5. Ta bort batteriet och rengör batteripolerna och batterikabelpolerna med en 
stålborste eller sandpapper. 
Rengör batteriet med en blandning av natriumbikarbonat och varmt vatten, 
och var försiktig så att inte blandningen eller vatten kommer in i 
battericellerna. Torka batteriet ordentligt.

MUTTER PÅ BATTERIETS FÄSTPLATTA

BATTERIETS FÄSTPLATTA

MUTTER PÅ BATTERIETS 
FÄSTPLATTA

PLUSKABEL (+)
BULTAR TILL 
BATTERIET

MINUSKABEL (-)

MINUSPOL (-)

MUTTER TILL 
BATTERIET

PLUSPOL (+)

MUTTER TILL 
BATTERIET
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6. Sätt tillbaka batteriet.
7. Sätt dit batterifästplattan och dra åt muttrarna.
8. Anslut den positiva (+) kabeln till batteriets positiva (+) pol och anslut sedan 

den negativa (-) kabeln till batteriets negativa (-) pol.
9. Smörj batteripolerna med fett.
10.Sätt tillbaka batteriluckan genom att passa in genomföringarna i linje med 

batterikåpans utskjutande delar och haka fast remmarna ordentligt.

VAR FÖRSIKTIG:
När du kopplar loss batterikabeln ska du alltid koppla bort den negativa 
(–) polen först. När du ansluter, ska du alltid ansluta den positiva (+) polen 
först och sedan den negativa (–) polen. Anslut aldrig batterikablarna i 
omvänd ordning. Det kan orsaka kortslutning när ett verktyg kommer i 
kontakt med polerna.

OBS! 
Om du inte tar hand om batteriet på rätt sätt kan det skada miljön och 
människors hälsa. 
Kontrollera alltid vilka bestämmelser som gäller för omhändertagande av 
uttjänta batterier.

Denna symbol på batteriet betyder att produkten inte får hanteras som 
hushållsavfall.
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Säkring

Om en säkring har bränt, ska den bytas ut mot en ny säkring med samma 
amperetal, och endast efter att man kontrollerat vad som orsakade felet. Om 
säkringen byts ut utan att man rättar till orsaken till felet, kan den nya säkringen 
bränna lika snabbt igen.

VAR FÖRSIKTIG:
Byt aldrig ut den brända säkringen med ett annat föremål eller en säkring 
med ett annat amperetal. Om man använder andra föremål som t.ex. en 
kabel eller aluminiumfolie kan det börja brinna i kablaget eller andra delar.

För att byta blocksäkringar krävs specialverktyg. Fråga din serviceverkstad om 
utbytet.

Byte av säkring (bara flatstiftssäkringar)
1. Ta bort batterikåpan (se sidan 82).
2. Öppna säkringsdosans kåpa.
3. Byt säkringen enligt bilden. 

Specificerad säkring: 7,5 A, 15 A, 30 A
4. Stäng säkringsdosans kåpa.
5. Sätt tillbaka batterikåpan (se sidan 84).

SÄKRINGSDOSANS KÅPA

Reservsäkringarna på 7,5 A, 15 A 
och 30 A förvaras i verktygsväskan.

BRÄND FLATSTIFTSÄKRING

7,5 A (RESERV)TRYCK

15 A (RESERV)

7,5 A

15 A

30 A
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(Blocksäkring)

Kontakta en serviceverkstad om att byta ut blocksäkringen.

Om någon del av snöslungan inte fungerar.
• Kontrollera säkringen.
• Om säkringen är normal låter du en serviceverkstad kontrollera och reparera 

snöslungan.

Funktionskontroll
Utför följande kontroller varje år innan snöslungan tas i bruk första gången för 
säsongen.
• Motorn startar och stängs av på rätt sätt
• Spakarnas funktion
• Brytarnas funktion
• Funktionen av övriga rörliga delar

BRÄND BLOCKSÄKRING80 A (VÄNSTER DRIVMOTOR)

80 A (HÖGER DRIVMOTOR)
100 A (HUVUD) (ACG)
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10. TRANSPORT

• Använd inte styrhandtaget medan du backar snöslungan uppför 
lastrampen, det kan medföra allvarliga personskador eller skador på 
snöslungan.

• När du lastar på/av snöslungan i/från bilen ska du se till att använda 
lastrampen och lasta snöslungan långsamt. Annars kan det leda till 
personskador om snöslungan välter och faller.

• Bränsle som spills ut kan antändas. Undvik spill av bränsle och olja 
genom att hålla snöslungan plan under transporten.

När snöslungan ska lastas på ett släp ska det ske på ett fast, jämnt underlag.

Före lastning:

1. När snöslungan ska lastas på en lastbil eller släpvagn ska det ske på ett fast, 
jämnt underlag.

2. Använd en lastramp som är tillräckligt robust för att bära den kombinerade 
vikten av snöslungan och operatören:

Snöslungans vikt: (Arbetsvikt)
• HSS1370i: 170 kg

3. Lastrampen måste vara så lång att dess vinkel blir 15° (26 %) eller mindre.
Rekommenderade ramplängder anges i följande tabell:

4. Om lastbilsflaket har ett lågt tak eller skydd, med mindre än 1,5 m i takhöjd, 
ska du sänka utkastarröret så att det får bättre plats.

5. Kontrollera att det finns tillräckligt med bränsle i tanken innan maskinen 
lastas. Om det är för lite bränsle i tanken finns det risk för motorstopp på 
rampen.

VARNING

l

h

Rampens längd (l) 2,5 m 3,0 m 3,5 m
Höjd (h) 50 cm 60 cm 70 cm
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Lasta:

1. Starta motorn och höj matarskruven helt genom att manövrera 
matarskruvhusets strömställare. Sänk utkastarens styrning helt genom att 
manövrera utkastarens manöverväljare.

2. Innan du backar uppför lastrampen ska du justera positionen och vinkeln på 
snöslungans färdriktning så att snöslungan är i direkt linje med lastrampen.

3. För huvudväxelspaken till SLOW RANGE (LÅGFARTSOMRÅDE) och backa 
snöslungan uppför lastrampen i låg fart.
Lägg i backen och backa snöslungan uppför rampen. Var ytterst försiktig så 
att inte utkastarröret slår i kapellet eller andra delar av lastbilen.

VAR FÖRSIKTIG:
• Häng inte snöslungan. 

Att hänga snöslungan kan orsaka skador.
LASTRAMP

15° (26 %)
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4. När snöslungan är på lastbilen stänger du av motorn och stänger AV 
bränslekranen. Detta hindrar förgasaren från att flöda och minskar risken för 
bränsleläckage.

5. Fäst snöslungan med rep eller remmar och blockera banden. Håll fästrep och 
fästremmar borta från reglage, kablage och vajrar.

6. Lasta av snöslungan i motsatt ordning mot lastningen.

När du transporterar snöslungan ska du ställa bränslekranen i läget 
OFF (AV) så att inget bränsle läcker. Bränsle som spills ut kan antändas.

MATARSKRUVENS AXEL

VARNING
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11. FÖRVARING

Ta bort startnyckeln och förvara snöslungan i ett utrymme som är torrt, 
dammfritt och utan direkt solljus.

Innan snöslungan ska ställas undan en längre period:
1. Töm bränsletanken och förgasaren.

• Bensin är synnerligen brandfarligt och kan under vissa förhållanden 
vara explosivt.

• Hantera bränsle i ett väl ventilerat utrymme med motorn avstängd. 
Rök inte och tillåt inga lågor eller gnistor i området.

• Var försiktig så att du inte spiller när du hanterar bränsle. Utspillt bränsle 
eller bränsleångor kan antändas. Utspillt bränsle ska torkas upp ordentligt.

• Undvik upprepad eller långvarig hudkontakt och inandning av ångor. 
FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

• Töm inte bränsletanken när avgassystemet är varmt.

a. Tappa av all bensin från 
bränsletanken i en godkänd 
bensinbehållare. Vi rekommenderar 
att du använder en kommersiellt 
tillgänglig handpump för bensin. 
Använd inte en elektrisk pump.

b. Flytta bränslekranens spak till läge 
ON (AV).

c. Lossa förgasarens avtappningsvred 
och tappa av bränslet i ett lämpligt 
kärl.

d. Dra åt avtappningsvredet ordentligt.
e. Flytta bränslekranens spak till läge 

OFF (AV).

VARNING

AV

AVTAPPNINGS-
VRED

BRÄNSLEKRA-
NENS SPAK

PÅ

PÅ

······

······
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2. Rengör bränsleslamkoppen.

a. Vrid bränslekranen till läget OFF (AV), ta bort bränsleslamkoppen, O-ringen 
och filtret och rengör sedan slamkoppen och filtret i ett icke brandfarligt 
lösningsmedel eller ett medel med hög flampunkt.

b. Installera filtret, en ny o-ring och slamkoppen.
• Montera filtret genom att passa in filtrets utskjutande del mot spåret på 

förgasarsidan enligt följande bild.
c. Dra åt slamkoppen ordentligt.
d. Vrid bränslekranen till läget ON (PÅ) och kontrollera om det finns läckage.

Bensin är extremt brandfarligt och explosivt under vissa förhållanden. 
Rök inte och tillåt inga lågor eller gnistor i området.

VARNING

FILTER

O-RING
(Byt ut)

FÖRGASARE
(Sett underifrån)

SPÅR

Rikta in utskjutningen 
mot spåret

UTSKJUTANDE 
DEL

BRÄNSLEKOPP
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3. Service för batteriet.

Om snöslungan ska förvaras under en längre tid ska du koppla bort den negativa 
polen. Ta bort batteriet och ladda det var 6:e månad samt varje år innan körning 
och förvaring.

• Batterier skapar explosiva gaser: Om dessa antänds kan en explosion 
uppstå, som kan leda till allvarliga ögonskador eller blindhet. Se till att 
ventilationen är fullgod under laddningen.

• Använd inte batteriet och ladda det inte heller om elektrolytnivån är 
lägre än den undre nivåmarkeringen. Det kan förkorta batteriets 
livslängd eller orsaka en explosion.

• KEMISK RISK: Batterielektrolyt innehåller svavelsyra.
Kontakt med ögon eller hud, även genom kläder, kan orsaka svåra 
frätskador. Använd skyddskläder och ansiktsvisir.

• Håll lågor och gnistor borta och rök inte i området.
LÖSNING: Om du får elektrolyt i ögonen, skölj noggrant med varmt 
vatten i minst 15 minuter och kontakta läkare omedelbart.

• GIFTIGT: Elektrolyt är giftigt.
LÖSNING:
– Utvändigt: Skölj noggrant med vatten.
– Förtäring: Drick stora mängder vatten eller mjölk.

Drick sedan magnesiummjölk eller vegetabilisk olja och ring genast 
en läkare.

• FÖRVARAS UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

VAR FÖRSIKTIG:
När du kopplar loss batterikabeln ska du alltid koppla bort den negativa 
(–) polen först. När du ansluter, ska du alltid ansluta den positiva (+) polen 
först och sedan den negativa (–) polen. Anslut aldrig batterikablarna i 
omvänd ordning. Det kan orsaka kortslutning när ett verktyg kommer i 
kontakt med polerna.

VARNING
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4. Applicera olja eller fett på följande delar för smörjning och som rostskydd.

UTKASTARRÖRETS LÄNK

HÖJDLÄNK

: Korrosionsskyddsolja

: FETT
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GLIDANDE DEL

REGLAGELÄNK

MATARSKRUV/FLÄKT

REGLAGELÄNK
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12. FELSÖKNING

Kontrollera följande om motorn inte startar:

VAR FÖRSIKTIG:
Utför följande kontroller på en väl ventilerad plats.

1. Finns det tillräckligt med bränsle? (se sidan 32)
2. Är bränslekranen i läget ON (PÅ)? (se sidan 42)
3. Har det automatiska chokesystemet satts igen av främmande material (till 

exempel is)? (se sidan 44)
4. Når bränslet förgasaren?

Kontrollera genom att lossa avtappningsvredet med bränslekranen i läget 
ON (PÅ) (se sidan 90).
Bränslet ska flöda fritt.

Om bränsle spills ut, se till att området är torrt innan du startar motorn. 
Utspillt bränsle eller bränsleångor kan antändas.

5. Är drivkopplingsspaken och matarskruvens kopplingsreglage frånkopplade? 
(se sidan 68)

6. Är tändningslåset på? (se sidan 44)
7. Kontrollera om tändstiftet är smutsigt eller fuktigt samt elektrodavståndet 

(se sidan 76).
a. Rengör tändstiftet.
b. Sätt tillbaka tändstiftet, om du återanvänder det gamla, eller byt det mot 

ett nytt.

Lämna in snöslungan på en serviceverkstad om motorn ändå inte startar.

• Om drivningens varningsindikator (orange) tänds och blinkar under körning 
och inte slocknar när du har startat om motorn ska du låta en serviceverkstad 
kontrollera snöslungan snarast.

• Om drivningens varningsindikator (röd) tänds under körning ska du föra 
snöslungan till en säker plats och stänga av motorn. Vänta en stund och starta 
motorn igen. Snöslungan fungerar normalt om drivningens varningsindikator 
slocknar när motorn har startat. Om den inte gör det låter du en serviceverkstad 
kontrollera snöslungan.

VARNING
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Självdiagnosfunktion

Om ett problem uppstår
Om ett problem uppstår vid körning blinkar drivningens varningsindikator 
(orange) det antal gånger som motsvarar felets art. Vrid huvudbrytaren till 
STOP-läge och vrid sedan till PÅ-läge igen. Om det blir fel på snöslungan tänds 
drivningens varningsindikator (röd) och drivningens varningsindikator (orange) 
blinkar det antal gånger som motsvarar felets art (se sidorna 98 och 99).

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(röd)

DRIVNINGENS 
VARNINGSINDIKATOR 
(orange)
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Drivningens varningsindikator (orange) indikerar symptomet via olika 
blinkmönster.
Det finns två blinkmönster enligt nedan.

[Varningslampan blinkar snabbt 1 till 9 gånger med jämna mellanrum]
Det blinkande mönstret är på i 0,3 sekunder och sedan av i 0,3 sekunder. 
Indikatorlampan blinkar det antal gånger som motsvarar symptomet, pausar 
i 2,1 sekunder och upprepar sedan cykeln igen.
Exempel: När indikatorlampan blinkar snabbt två gånger regelbundet

[Varningslampan blinkar snabbt 1 till 5 gånger efter att ha blinkat 
långsamt en gång regelbundet]
Indikatorlampan tänds i 1,2 sekunder och stängs av i 0,6 sekunder, sedan blinkar 
den i ett mönster av 0,3 sekunder på, 0,3 sekunder av det antal gånger som 
motsvarar symtomet. Sedan pausar den i 2,1 sekunder och upprepar cykeln med en 
långsam blinkning igen.
Exempel: Varningslampan blinkar snabbt två gånger efter att ha blinkat 
långsamt en gång regelbundet

TÄND
BELYSNING AV

0,3 sek. 0,3 sek.

0,3 sek. 0,3 sek.

2,1 sek.

EN PERIOD

TÄND
BELYSNING AV

0,3 sek. 0,3 sek.

0,6 sek. 0,3 sek.

2,1 sek.

EN PERIOD

0,3 sek.

1,2 sek.
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Kontrollera om drivningens varningsindikator tänds och räkna antalet blinkningar.

Feldiagnos

VARNINGSINDIKATOR 
(RÖD)

VARNINGSINDIKATOR 
(ORANGE)/ANTAL 

BLINKNINGAR
SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Lyser med fast 
sken

Belysning av --- Trasig indikator eller fel i 
huvud-PCU

Trasig indikator eller felaktig 
huvud-PCU.

Kontakta en 
serviceverkstad.

Snabb blinkning 
2 gånger

Fel i huvud-PCU Fel på huvud-PCU.

Snabb blinkning 
3 gånger

Fel på huvudväxelspakens 
vinkelgivare

Frånkoppling eller 
kortslutning i 
huvudväxelspakens 
vinkelgivare.

Fel på höger styrspaks 
vinkelgivare

Frånkoppling eller 
kortslutning i höger 
styrspaks vinkelgivare.

Fel på vänster styrspaks 
vinkelgivare

Frånkoppling eller 
kortslutning i vänster 
styrspaks vinkelgivare.

Fel på drivkopplingens 
strömställare

Frånkoppling eller 
kortslutning i 
drivkopplingens 
strömställare.

Fel på matarskruvens 
strömställare

Frånkoppling eller 
kortslutning i matarskruvens 
strömställare.

Snabb blinkning 
4 gånger

Drivningsfel, höger Frånkoppling eller 
kortslutning i höger krets för 
drivningskommunikation.
Eller bandfel.
Höger drivningsfel.

Snabb blinkning 
5 gånger

Motorfel, höger Mekaniskt fel i höger motor.
Fel på höger motor eller 
drivenhet.
Frånkoppling eller 
kortslutning i höger 
motorgivare.

Snabb blinkning 
6 gånger

Drivningsfel, vänster Frånkoppling eller 
kortslutning i vänster krets för 
drivningskommunikation.
Eller bandfel.
Vänster drivningsfel.

Snabb blinkning 
7 gånger

Motorfel, vänster Mekaniskt fel i vänster motor.
Fel på vänster motor eller 
drivenhet.
Frånkoppling eller 
kortslutning i vänster 
motorgivare.
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Feldiagnos (forts.)

*1: Kontakta en serviceverkstad om körkontrollens 
      varningsindikator (orange) fortsätter att blinka när motorn har startats om.
*2: Matarskruvens kopplingsreglage blinkar kontinuerligt.

Om du upptäcker något onormalt med snöslungan kontaktar du en serviceverkstad.

VARNINGSINDIKATOR 
(RÖD)

VARNINGSINDIKATOR 
(ORANGE)/ANTAL 

BLINKNINGAR
SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Lyser med fast 
sken

Snabb blinkning 
8 gånger

Fel på elektromagnetisk 
broms

Frånkoppling eller 
kortslutning i 
elektromagnetisk broms.

Kontakta en 
serviceverkstad.

Fel på matarskruven Matarskruvens koppling är 
frånkopplad eller kortsluten.

Fel i utkastningsmotor Kortslutning i 
utkastningsmotorn.

Långsam 
blinkning en 
gång

Batterispänningsfall 
(12 V eller lägre)

Batteriet är dött. Eller fel på 
ACG eller utlöst ACG-säkring.

Överspänning i drivenhet, 
höger

Bortkopplad 
batterianslutning

Överspänning i drivenhet, 
vänster

Långsam 
blinkning en 
gång, snabb 
blinkning en 
gång

Motortemperaturfel Motor överhettad på grund 
av överbelastning. Stanna motorn, vänta 

5 minuter. Starta om.*1

Långsam 
blinkning en 
gång, snabb 
blinkning två 
gånger

Fel vid detektering av 
motortemperatur

Motorns temperatursensor 
är frånkopplad eller 
kortsluten.

Kontakta en 
serviceverkstad.

Långsam 
blinkning en 
gång, snabb 
blinkning tre 
gånger

Fel på gasreglagets 
vinkelgivare

Frånkoppling eller 
kortslutning i gasreglagets 
vinkelgivare.

En långsam 
blinkning, 
4 snabba 
blinkningar

Kommunikationsproblem 
mellan huvud-PCU och 
motorns ECU

Frånkoppling eller 
kortslutning i motorns 
ECU-kommunikationskrets.

Fel i motorns ECU Fel på motorns ECU.
En långsam 
blinkning, 
5 snabba 
blinkningar*2

Fel på brytbultsskyddet Fel i matarskruvens 
transmission. Eller 
kortslutning i gränsbrytare.

Belysning av ---
Snabb blinkning 
9 gånger

Ingen signal för motorvarvtal Fel på motorns ECU, 
kommunikationskrets eller 
jordanslutning.

Kontakta en 
serviceverkstad.
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(1) Motorn startar inte.

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Bränslet når inte 
förgasaren.

Det finns ingen bensin i 
bränsletanken.

Tanka (se sidan 32).

Bränslekranen är stängd. Vrid bränslekranen till läget PÅ (se 
sida 42).

Bränslefiltret igensatt. Kontakta en serviceverkstad.

Bränsleledningen har frusit.

Bränslet når förgasaren. Förgasaren är flödad.

Förgasaren är igentäppt.

Bensinen är förstörd.

Vatten i bensinen.

Startmotorn fungerar 
inte.

Batteriet är dött. Ladda batteriet eller byt ut det 
(se sidorna 82 och 107).

Säkringen trasig. Byt ut säkringen (se sidan 85).

Bortkopplad 
batterianslutning.

Kontrollera batterianslutningen 
(se sidan 84).

Startmotorn är avvikande eller 
defekt.

Kontakta en serviceverkstad.

Drivkopplingsreglaget är 
intryckt och matarskruvens 
kopplingsreglage är intryckt 
vid start.

Släpp drivkopplingsspaken 
och tryck inte på matarskruvens 
kopplingsreglage (se sidan 68).
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SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Startmotorn fungerar. Smutsigt tändstift. Kontakta en serviceverkstad.

Löst sittande tändhatt. Sätt fast tändhatten ordentligt 
(se sidan 77).

Tändstiftet är skadat. Byt ut tändstiftet (se sidan 76).

Fastfrusen automatchoke. Automatchoken kanske inte 
fungerar som den ska. Starta motorn 
med den manuella startspaken 
(se sidan 44).

Drivningens varningsindikator 
(röd) lyser.

Vrid huvudbrytaren till läget OFF 
(AV) och sedan till läget ON (PÅ) igen. 
Om indikatorn tänds igen kan det 
vara fel på startmotorn. 
Kontakta en serviceverkstad.

Drivningens 
varningsindikator 
(orange) blinkar, 
indikatorn för 
matarskruvens 
kopplingsreglage 
(grön) blinkar.

Brytbultsskyddet är aktiverat. Kontrollera funktionen hos 
brytbultsskyddet (se sidan 64).
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(2) Motorn fungerar dåligt

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Det är svårt att köra 
snöslungan framåt.

Matarskruvens låsbult är 
trasig.

Byt ut matarskruvens låsbult 
(se sidan 79).

Matarskruvens höjd är 
felaktigt inställd.

Inställning av matarskruvens höjd 
(se sidan 47).

Det har fastnat snö i 
snöröjningsmekanismen.

Använd en snökäpp för att ta bort 
snön (se sidan 67).

Snöslungan fungerar 
inte.

Drivmotorn är överhettad på 
grund av hård belastning, 
vilket utlöst skyddsfunktionen.

Släpp drivkopplingsreglaget, stoppa 
arbetet, håll motorströmbrytaren 
i läget ON (PÅ) och vänta tills 
varningsindikatorn för körkontroll 
(orange) inte blinkar 3 gånger 
(se sidan 61).

Snöslungan går 
långsamt.

Drivningseffekten har 
minskats för att förhindra fel 
på grund av att drivmotorn 
överhettats.

Det är svårt att backa 
snöslungan.

Matarskruvens höjd är inte 
inställd i läget HÖGT.

Justera matarskruvens höjd 
(se sidan 47).

Snöslungan körs inte 
när du trycker in 
drivkopplingsreglaget.

Snöslungans hjulsprint är 
utsliten.

Kontakta en serviceverkstad.

Varningsindikatorn (orange) 
blinkar eller tänds.

Kontrollera antalet blinkningar för 
drivningens varningsindikator 
(orange) (se sidorna 98 och 99). 

Kontakta en serviceverkstad. *1

Styrreglaget fungerar 
inte alls (eller fungerar 
dåligt).

Snöröjningsmekanismen är 
täckt av djup snö.

Lyft upp snöslungsmekanismen.
För huvudväxelspaken till det 
långsammare läget, tryck på 
styrreglaget och tryck med en viss 
kraft på handtaget för att vrida det åt 
önskat håll.

Bandet stannar inte eller går 
långsammare när du trycker 
på styrreglaget.

Det kan vara fel på styrreglagets 
sensor eller drivmotorn. Kontakta en 
serviceverkstad.
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*1: Meddela din serviceverkstad hur många gånger drivningens varningsindikator (orange) blinkar.
• Det är svårt att köra snöslungan i djup, lös snö.

Kör snöslungan med låg hastighet så att den inte halkar, eller putta och dra i handtaget så att du kommer ut
ur den djupa, lösa snön.

• Om du låter huvudbrytaren vara kvar i läget ON (PÅ) laddas batteriet ur så att motorn inte går att starta.
När du använt batteridriftläget ska du alltid vrida huvudbrytaren till läget OFF (AV).

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Det är svårt att svänga 
”på stället”.

Huvudväxelspaken är inte 
i lågfartsläget.

För huvudväxelspaken till 
lågfartsläge framåt och tryck in 
styrreglaget helt (se sidan 59).Styrreglaget är inte tillräckligt 

intryckt.

Batteriläget fungerar 
inte.

Batteridriftläget har inte 
startats.

Tryck in både höger och vänster 
styrreglage samtidigt i tre sekunder 
(se sidan 62).

Drivningens 
varningsindikatorer (röd och 
orange) lyser i fem sekunder 
när du kör snöslungan med 
batteridrift.

Vrid huvudbrytaren till läget 
OFF (AV) och starta batteridriftläget 
igen (se sidan 62).

Batteriet är dött. Ladda batteriet eller byt ut det vid 
behov (se sidorna 82 och 107).

Varningsindikatorn 
(orange) blinkar eller 
tänds.

Fel på den elektriska 
utrustningen eller den är 
trasig.

Kontrollera antalet blinkningar för 
drivningens varningsindikator 
(orange) (se sidorna 98 och 99). 

Kontakta en serviceverkstad. *1
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(3) Snöröjningen fungerar dåligt.

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD

Det är svårt att köra 
snöslungan framåt vid 
snöröjning.

Matarskruvens låsbult är 
trasig.

Byt ut matarskruvens låsbult 
(se sidan 79).

Matarskruvens kåpas höjd är 
inte rätt inställd.

Justera matarskruvens kåpas höjd till 
rätt läge (se sidan 47).

Snö har fastnat i matarskruven 
och dess delar på snöslungan.

Rensa bort snön under 
matarskruvens kåpa (se sidan 67).

Snö kommer inte ut 
från snöslungans 
utkastarrör.

Snöslungans utkastarrör är 
igentäppt.

Använd snökäppen för att ta bort 
snön från snöslungans utkastarrör 
(se sidan 67).

Det är svårt att samla 
upp snön som ska röjas.

Snö har fastnat i 
matarskruven.

Rensa bort snö från matarskruven 
och relaterade delar (se sidan 67).

Fläkten roterar inte. Fläktens låsbult är trasig. Byt ut fläktens låsbult (se sidan 79).

Drivmotorn är överhettad på 
grund av hård belastning, 
vilket utlöst skyddsfunktionen.

Släpp upp styrkopplingsspaken 
och avsluta arbetet. Håll 
motorströmbrytaren i läget ON (PÅ) 
och vänta tills varningslampan för 
körkontroll (orange) slutar blinka 
3 gånger (se sidan 61).

Matarskruvens 
kopplingsreglage eller den 
elektromagnetiska 
kopplingen är defekt.

Kontakta en serviceverkstad.

Matarskruven roterar 
inte.

Matarskruvens låsbult är 
trasig.

Byt ut matarskruvens låsbult 
(se sidan 79).

Drivmotorn är överhettad på 
grund av hård belastning, 
vilket utlöst skyddsfunktionen.

Släpp upp styrkopplingsspaken 
och avsluta arbetet. Håll 
motorströmbrytaren i läget ON (PÅ) 
och vänta tills varningslampan för 
körkontroll (orange) slutar blinka 
3 gånger (se sidan 61).

Matarskruvens 
kopplingsreglage eller den 
elektromagnetiska 
kopplingen är defekt.

Kontakta en serviceverkstad.
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SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD
Snöslungans 
utkastarrör slungar inte 
ut snön som den ska.

Motorn är överbelastad.
[Röjning i läget OFF (AV)]

Sänk hastigheten (se sidan 65).

Motorvarvtalet är för lågt.
[Röjning i läget OFF (AV)]

För gasreglaget till läget FAST 
(SNABB) (se sidan 55).

Fläkten är deformerad. Byt ut fläkten (se sidan 80).
Fläktens låsbult är trasig. Byt ut fläktens låsbult (se sidan 79).
Matarskruvens låsbult är 
trasig.

Byt ut matarskruvens låsbult 
(se sidan 79).

Utkastarröret är vänt nedåt. Justera så att utkastarröret är vänt 
uppåt (se sidan 26).

Matarskruven går 
ovanpå snön och skär 
inte in i hård snö.

Matarskruvens höjd är inte 
korrekt.

Justera matarskruvens höjd 
(se sidan 47).

Matarskruvens kåpa är 
igensatt av snö.

Matarskruvens låsbult är 
trasig.

Byt ut matarskruvens låsbult (se 
sidan 79).

Matarskruven är utsliten. Byt ut matarskruven (se sidan 80).
Fläktens låsbult är trasig. Byt ut fläktens låsbult (se sidan 79).
Höjdinställningen för med och 
glidskena är inte korrekt.

Justera meden och glidstålet 
(se sidan 39 till och med 41).

Matarskruven kommer i 
kontakt med 
gatbeläggningen.

Matarskruvens höjd är 
felaktig.

Justera matarskruvens höjd 
(se sidan 47).

Höjden för med och glidskena 
är felaktigt inställd.

Justera meden och glidstålet 
(se sidan 39 till och med 41).

Snöslungans mekanism 
låter onormalt.

Matarskruvens och/eller 
fläktens axel och vinge är 
deformerad.

Kontakta en serviceverkstad.

Utkastaren roterar inte. Motorn är överhettad 
(brytaren har utlösts).

Inre skyddskretsen har löst ut när 
matarskruvens höjdinställnings-
funktion blivit överhettad på grund 
av att matarskruvens manöverväljare 
använts för ofta. Vänta en stund så 
kan du använda manöverväljaren 
igen.

Fel på motorn eller 
strömställaren.

Kontakta en serviceverkstad.

PCU:n är defekt.
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• Om snödjupet är mindre än 5 cm växlar du till en högre hastighet för att få effektivare snöröjning.

*1: Meddela din serviceverkstad hur många gånger drivningens varningsindikator (orange) blinkar.

(4) Andra problem

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD
Utkastarröret fungerar 
inte.

Motorn är överhettad 
(brytaren har utlösts).

Inre skyddskretsen har löst ut när 
matarskruvens höjdinställnings-
funktion blivit överhettad på grund 
av att matarskruvens manöverväljare 
använts för ofta. Vänta en stund så 
kan du använda manöverväljaren 
igen.

Fel på motorn eller 
strömställaren.

Kontakta en serviceverkstad.

PCU:n är defekt.
Det går inte att ändra 
höjd på matarskruvens 
kåpa.

Matarskruvens 
höjdinställningsfunktion är 
överhettad.

Inre skyddskretsen har löst ut när 
matarskruvens höjdinställnings-
funktion blivit överhettad på grund 
av att matarskruvens manöverväljare 
använts för ofta. Vänta en stund så 
kan du använda manöverväljaren 
igen.

Fel på matarskruvens 
höjdinställningsfunktion.

Kontakta en serviceverkstad.

PCU:n är defekt.
Drivningens 
varningsindikator 
(orange) blinkar eller 
förblir tänd.

Fel i elsystemet. Kontrollera antalet blinkningar för 
drivningens varningsindikator 
(orange) (se sidorna 98 och 99). 
Kontakta en serviceverkstad. *1

SYMPTOM TÄNKBAR ORSAK ÅTGÄRD
Banden har lossnat från 
hjulen.

Banden har lossnat. Kontrollera och justera bandens 
spänning (se sidan 78).

Strålkastaren tänds 
inte.

Batteriet är dött. Ladda eller byt ut batteriet 
(se sidorna 82 och 107).

Säkringen avbränd. Byt ut säkringen (se sidan 85).
Lampan i strålkastaren är 
trasig.

Kontakta en serviceverkstad.
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Start med startkablar

Starta motorn med 12 V-hjälpbatteriet.
1. Anslut startkablarna i följande ordning

• 1:a startkabeln
(1) Anslut startkabel A till den positiva (+) polen (ta bort polskyddet) på 

snöslungans batteri.
(2) Koppla kabelns andra ände till den positiva (+) polen på hjälpbatteriet.

• 2:a startkabeln
(3) Koppla startkabel B till den negativa (-) polen på hjälpbatteriet.
(4) Anslut den andra änden till jordbulten på snöslungan.

2. Starta motorn (se sidan 42).
3. Ta bort startkablarna i omvänd ordning.

STARTKABEL B

JORDBULT

MINUSPOL (-)

HJÄLPBATTERI

PLUSPOL (+)
STARTKABEL A

POSITIV (+)
POL
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• Batteriet avger explosiva gaser. Håll gnistor orsakade av kortslutning 
samt öppen eld borta från batteriet.

• Använd inte batteriet och ladda det inte heller om elektrolytnivån är 
lägre än den undre nivåmarkeringen. Det kan förkorta batteriets 
livslängd eller orsaka en explosion.
Ett exploderande batteri kan orsaka allvarliga personskador.

• Anslut batterikablarna på rätt sätt. När du ansluter batterikablarna ska 
du koppla in den positiva (+) kabeln först och därefter den negativa (-) 
kabeln. Vid frånkoppling ska du ta loss den negativa kabeln först.
Koppla aldrig bort batterikablarna i omvänd ordning. Skydda 
batteripolerna genom att sätta de slangstycken som medföljer 
snöslungan på batteripolerna. Då undviker du kortslutning om verktyg 
kommer i kontakt med någon batteripol.

• Batteriet innehåller svavelsyra (elektrolyt). Kontakt med hud eller ögon 
kan orsaka allvarliga frätskador. Använd skyddskläder och ansiktsvisir.
– Skölj med vatten om du får elektrolyt på huden.
– Skölj med vatten i minst 15 minuter om du får elektrolyt i ögonen. 

Kontakta läkare omedelbart.
• Anslut inte något annat än ett 12 V-batteri till snöslungan. Det kan leda 

till allvarliga skador på grund av antändning eller explosion.
• När du ansluter startkabeln ska du vara noga med att iaktta följande Det 

finns risk för explosion om det bildas gnistor och brandfarliga gaser som 
genereras av batteriet antänds.
– Förväxla inte polerna (+) och (-).
– Låt inte kabeländarna komma i kontakt med varandra.
– Om motorn inte startar eller snöslungan inte startar med 

hjälpbatteriet ska du omedelbart stänga av motorn och ta bort 
batteriet från snöslungan för att ladda det. Om du fortsätter att starta 
motorn kan det uppstå allvarliga skador på batteriet, och det kan 
även explodera.

VARNING
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Nödtransport

Du kan flytta snöslungan genom att dra eller knuffa den utan motorkraft.

1. Ta bort saxsprintarna från höger och vänster framhjul.
2. Ta bort hjulsprintarna från höger och vänster framhjul.
3. Bandet roterar fritt så att du kan flytta snöslungan utan motorkraft.

• Innan du tar bort hjulsprintarna ska du se till att de rörliga delarna står 
stilla, stanna motorn och ta bort tändningsnyckeln.

• Ta inte bort hjulsprintarna när maskinen står på en sluttning. 
Snöslungan kan börja rulla oavsiktligt, vilket kan orsaka skador.

• Flytta snöslungan försiktigt på hala underlag.
• Placera snöslungan på ett jämnt underlag och använd en ny saxsprint 

när du byter ut hjulsprinten.

SAXSPRINT

HJULSPRINT

VARNING
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13. SPECIFIKATIONER

Motor

* Motoreffekten som anges i det här dokumentet är nettouteffekt uppmätt på en 
produktionsmotor för motormodellen och uppmätt i enlighet med SAE J1349 
vid 3 600 v/min-1 (motorns nettoeffekt). Detta värde kan variera på 
massproducerade motorer. 
Den verkliga uteffekten på motorn som monterats i maskinen kommer att 
variera beroende på ett antal faktorer, så som den installerade motorns 
driftshastighet, miljöförhållanden, underhåll och andra variabler.

** Koldioxidmätningen utförs under en fast testcykel under 
laboratorieförhållanden, där man testar en (ursprungs-) motor som är 
representativ för motortypen (motorfamiljen) och den innebär eller 
uttrycker inte någon garanti för prestanda för en viss motor.

Modell HSS1370i

Typ ETD-typ

Beskrivningskod SBSJ

Modell GX390T2

Motorns nettoeffekt 
(i enlighet med SAE J1349*)

8,7 kW (11,8 PS)/3,600 min-1

Slagvolym 389 cm3

Cylinderdiameter × slaglängd 88,0 × 64,0 mm

Startmetod Elektrisk startmotor

Tändningssystem CDI-magnettändning

Oljevolym 1,1 l

Bränsletankens volym 1,8 l

Tändstift BPR5ES (NGK)
W16EPR-U (DENSO)

Batteri 12 V 35 Ah/20 h

Koldioxidutsläpp (CO2) ** Se koldioxidinformationslistan på 
www.honda-engines-eu.com/co2
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Ram

Buller och vibration

Specifikationerna kan ändras utan föregående meddelande.

Modell HSS1370i

Typ ETD-typ

Totallängd 1 555 mm

Totalbredd 720 mm

Totalhöjd 1 160 mm

Torrvikt 165 kg

Bredd för snöröjning 720 mm

Höjd för snöröjning 520 mm

Utslungningsavstånd 
(beror på typen av snö och 
utkastarens riktning)

Max 19 m

Ljudtrycksnivå vid 
förarens öron 
(EN ISO 11201: 1995)

88 dB (A)

Osäkerhet 1 dB (A)

Uppmätt ljudeffektsnivå
(2000/14/EG, (EU) 2024/1208)

101 dB (A)

Osäkerhet 1 dB (A)

Garanterad ljudeffektnivå
(2000/14/EG, (EU) 2024/1208)

102 dB (A)

Vibrationsnivå vid hand och arm 
(EN1032:2003+A1:2008) 3,5 m/s2

Osäkerhet 
(EN12096: 1997 Bilaga D) 1,8 m/s2
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14. KOPPLINGSSCHEMA

INNEHÅLL
HSS1370i (ETD-typ) .............................................................. bakre insida

FÖRKORTNINGAR

ACG
ACGF 
ACSw
AHSw
Ase
BAT
CC 
CCSw
CGMo
CMo
D-CDI
DrClSW
EgG
EgNESe
EgSw
ELEC B(L)
ELEC B(R)
ELEC C 
FBOX 
FG
HL
HMo
ICS Sw
InC
LMoAss
LMSw
LTSe
MoF
PCo
PCU
RMoAss
RTSe
SG
SP
StMo
TCMo
FAIL (R)
WARN (O)

AC-generator
AC-generatorsäkring
Matarskruvens kopplingsknapp
Matarskruvens höjdreglage
Gasreglagegivare
Batteri
Can-anslutning
Utkastarrörets manöverväljare
Snöutkastarrörets styrmotor
Snöutkastarrörets motor
Digital-CDI
Drivkopplingskontakt
Motorjordning
Motorns NE-sensor
Motorns strömbrytare
Elektromagnetisk broms (vänster)
Elektromagnetisk broms (höger)
Elektromagnetisk koppling
Säkringsdosa
Ramjordning
Strålkastare
Höjdmotor
ICS-brytare (Intelligence Control System)
Initieringsanslutning
Vänster motorenhet
Gränsbrytare
Vänster styrsensor
Motorsäkring
Effektspole
Kraftstyrenhet
Höger motorenhet
Höger styrsensor
Signaljord
Tändstift
Startmotor
Gasreglagemotor
Varningsindikator (röd)
Varningsindikator (orange)
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Kod för kabelfärger

Motorns strömbrytare

Bl
Y

Bu
G
R
W
V

SVART
GUL
BLÅ
GRÖN
RÖD
VIT
VIOLETT

Br
Lg
Gr
Lb
O
P

Be

BRUN
LJUSGRÖN
GRÅ
LJUSBLÅ
ORANGE
ROSA
BEIGE

EXT (+)EXT (–) BAT LO ST

AV

PÅ o o o o

ST o o o o o
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ANTECKNINGAR
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ADRESSER TILL STÖRRE HONDA-ÅTERFÖRSÄLJARE

För mer information, kontakta Honda kundtjänst på följande adress eller telefonnummer:

ÖSTERRIKE
Honda Austria

Branch of Honda Motor Europe 
Ltd

Hondastraße 1

2351 Wiener Neudorf

Tel.: +43 (0)2236 690 0

https://www.honda.at

  info@honda.at

BULGARIEN
Premium Motor Ltd

Andrey Lyapchev Blvd no 34

1797 Sofia

Bulgaria

Tel.: +3592 423 5879

Fax: +3592 423 5879

http://www.hondamotor.bg

  office@hondamotor.bg

DANMARK
TIMA A/S

Ryttermarken 10

DK-3520 Farum

Tel.: +45 36 34 25 50

Fax: +45 36 77 16 30

http://www.tima.dk

BALTISKA STATERNA 
(Estland/Lettland/

Litauen)
NCG Import Baltics OU

Meistri 12

13517 Tallinn Harju County Estonia

Tel.: +372 651 7300

Fax: +372 651 7301

  info.baltic@ncgimport.com

KROATIEN
AS POWER EQUIPMENT d.o.o.

Brezence 2,

8216 Mirna Peč

Tel.: +386 7 777 00 45

http://www.as-powerequip-

ment.com

  info@as-powerequipment.com

FINLAND
OY Brandt AB.

Tuupakantie 7B

01740 Vantaa

Tel.: +358 207757200

Fax: +358 9 878 5276

http://www.brandt.fi

BELARUS
JV ‘‘Scanlink’’ Ltd.

Montazhnikov lane 4th, 5-16

Minsk 220019

Republic of Belarus

Tel.: +375172349999

Fax: +375172380404

  honda@scanlink.by

CYPERN
Powerline Products Ltd

Cyprus - Nicosia

Vasilias 18 2232 Latsia

Tel.: 0035799490421

  info@powerlinecy.com

http://www.powerlinecy.com

FRANKRIKE
Honda Motor Europe Ltd

Division Produit d’Equipement

Parc d’activités de Pariest,

Allée du 1er mai

Croissy Beaubourg BP46, 77312

Marne La Vallée Cedex 2

Tel.: 01 60 37 30 00

Fax: 01 60 37 30 86

http://www.honda.fr

  espace-client@honda-eu.com

BELGIEN
Honda Motor Europe Ltd

Doornveld 180-184

1731 Zellik

Tel.: +32 2620 10 00

Fax: +32 2620 10 01

http://www.honda.be

  bh_pe@honda-eu.com

TJECKIEN
BG Technik cs, a.s.

U Zavodiste 251/8

15900 Prague 5 - Velka Chuchle

Tel.: +420 2 838 70 850

Fax: +420 2 667 111 45

http://www.honda-stroje.cz

TYSKLAND
Honda Deutschland 

Niederlassung der Honda Motor 
Europe Ltd.

Hanauer Landstraße 222-224

D-60314 Frankfurt

Tel.: 01805 20 20 90

Fax: +49 (0)69 83 20 20

http://www.honda.de

  info@post.honda.de
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GREKLAND
Technellas S.A.

92 Athinon Ave

10442 Athens, Greece

Tel.: +30 210 519 31 10

Fax: +30 210 519 31 14

  mail@technellas.gr

ITALIEN
Honda Motor Europe Ltd

Via della Cecchignola, 13

00143 Roma

Tel.: +848 846 632

Fax: +39 065 4928 400

http://www.hondaitalia.com

  info.power@honda-eu.com

POLEN
Aries Power Equipment

Puławska 467

02-844 Warszawa

Tel.: +48 (22) 861 43 01

Fax: +48 (22) 861 43 02

http://www.ariespower.pl

http://www.mojahonda.pl

  info@ariespower.pl

UNGERN
MP Motor Co., Ltd.

Kamaraerdei ut 3.

2040 Budaors

Tel.: +36 23 444 971

Fax: +36 23 444 972

http://www.hondakisgepek.hu

  info@hondakisgepek.hu

NORDMAKDONIEN
AS POWER EQUIPMENT d.o.o.

Brezence 2

SI-8216 Mirna Peč

Tel.: +386 7 777 00 45

http://as-powerequipment.com

  info@as-powerequipment.com

PORTUGAL
GROW IBERIA

Beloura Office Park-Rua do Centro

Emperesarial

Edificio 3 – Piso 1 – Escritório 8

Tel.: +351 211 303 000

Fax: +351 211 303 003

http://www.grow.com.pt

   geral@grow.com.pt

IRLAND
Two Wheels ltd

M50 Business Park, Ballymount

Dublin 12

Tel.: +353 1 4381900

Fax: +353 1 4607851

http://www.hondaireland.ie

  sales@hondaireland.ie

MALTA
The Associated Motors

Company Ltd.

New Street in San Gwakkin Road

Mriehel Bypass, Mriehel QRM17

Tel.: +356 21 498 561

Fax: +356 21 480 150

  mgalea@gasanzammit.com

RUMÄNIEN
Agrisorg SRL

Sacadat Str Principala

Nr 444/A Jud. Bihor

Romania

Tel.: (+4) 0259 458 336

  info@agrisorg.com

ISRAEL
Mayer's Cars and Trucks Co.Ltd.

 - Honda Division

Shevach 5, Tel Aviv, 6777936

Israel

+972-3-6953162

  OrenBe@mct.co.il

NORGE
Berema AS

Svarthagsveien 8

1543 Vestby

Tel.: +47 64 86 05 00

Fax: +47 64 86 05 49

http://www.berema.no

  berema@berema.no

SERBIEN OCH 
MONTENEGRO

AS POWER EQUIPMENT d.o.o.

Brezence 2

SI-8216 Mirna Peč

Tel.: +386 7 777 00 45

http://as-powerequipment.com

  info@as-powerequipment.com
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SLOVAKIEN
Honda Motor Europe Limited 

Slovensko, organizačná zložka

Cesta na Senec 2/A, 82104 Bratislava

Tel.: +43 (0)2236 690 0

https://www.honda.sk

  info.sk@honda-eu.com

SVERIGE
Honda Motor Europe Ltd filial

 Sverige

Box 31002 - Långhusgatan 4

215 86 Malmö

Tel.: +46 (0)40 600 23 00

Fax: +46 (0)40 600 23 19

http://www.honda.se

  hpesinfo@honda-eu.com

UKRAINA
Dnipro Motor LLC

3, Bondarsky Alley,

Kyiv, 04073, Ukraine

Tel.: +380 44 537 25 76

Fax: +380 44 501 54 27

  igor.lobunets@honda.ua

SLOVENIEN
AS POWER EQUIPMENT d.o.o.

Brezence 2

SI-8216 Mirna Peč

Tel.: +386 7 777 00 45

http://as-powerequipment.com

  info@as-powerequipment.com

SCHWEIZ
Honda Motor Europe Ltd.

 Succursale de Satigny/Genève

Rue de la Bergère 5

1242 Satigny

Tel.: +41 (0)22 989 05 00

Fax: +41 (0)22 989 06 60

http://www.honda.ch

STORBRITANNIEN
Honda Motor Europe Ltd

Cain Road

Bracknell

Berkshire

RG12 1 HL

Tel.: +44 (0)345 200 8000

http://www.honda.co.uk

SPANIEN & alla 
provinser

Greens Power Products, S.L.

Poligono Industrial Congost –

Av Ramon Ciurans n°2

08530 La Garriga - Barcelona

Tel.: +34 93 860 50 25

Fax: +34 93 871 81 80

http://www.hondaencasa.com

TURKIET
Anadolu Motor Uretim Ve 

Pazarlama As

Sekerpinar Mah

Albayrak Sok No 4

Cayirova 41420

Kocaeli

Tel.: +90 262 999 23 00

Fax: +90 262 658 94 17

http://www.anadolumotor.com.tr

  antor@antor.com.tr
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